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Καλωσορίσατε!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν Beko. Θα θέλαμε το προϊόν αυτό, που κατα-
σκευάστηκε με υψηλή ποιότητα και τεχνολογία, να σας προσφέρει τα καλύτερα δυνατά
αποτελέσματα. Επομένως, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και κάθε άλλο παρε-
χόμενο έγγραφο τεκμηρίωσης, πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Λαμβάνετε υπόψη σας όλες τις πληροφορίες και προειδοποιήσεις που αναφέρονται στο
εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτό τον τρόπο θα προστατεύετε τον εαυτό σας και το προϊόν από
τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Αν παραδώσετε το προϊόν σε άλλον, παραδώστε μαζί και το
εγχειρίδιο του προϊόντος. Το εγχειρίδιο αυτό περιέχει προϋποθέσεις εγγύησης, μεθόδους
χρήσης και αντιμετώπισης τυχόν προβλημάτων για το προϊόν που κατέχετε.
Τα σύμβολα στο εγχειρίδιο χρήσης και οι περιγραφές τους:

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει θάνατο ή τραυματισμό.

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Προειδοποίηση για καυτή επιφάνεια.

ΕΠΙΣΗ-
ΜΑΝΣΗ

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει υλικές ζημιές στο προϊόν ή το περιβάλλον του.



EL / 3

Πίνακας Περιεχομένων
1 Οδηγίες ασφαλείας....................... 4
1.1 Προβλεπόμενη χρήση ................. 4
1.2 Ασφάλεια παιδιών, ευάλωτων

ατόμων και κατοικιδίων ...............
4

1.3 Ασφαλής χρήση ηλεκτρικού ρεύ-
ματος ...........................................

5

1.4 Ασφάλεια κατά τη μεταφορά........ 7
1.5 Ασφάλεια εγκατάστασης.............. 7
1.6 Ασφάλεια χρήσης ........................ 8
1.7 Ασφάλεια συντήρησης και καθα-

ρισμού .........................................
10

2 Οδηγίες προστασίας του περι-
βάλλοντος......................................

10

2.1 Οδηγία περί αποβλήτων.............. 10
2.1.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία

περί αποβλήτων ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισμού
(ΑΗΕΕ) και απόρριψη του προ-
ϊόντος στο τέλος της ωφέλιμης
ζωής του...................................

10

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία . 11
3 Το προϊόν σας............................... 11
3.1 Παρουσίαση του προϊόντος......... 11
3.2 Αξεσουάρ του προϊόντος............. 12
3.3 Τεχνικές Προδιαγραφές............... 13
4 Πρώτη Χρήση................................ 14
4.1 Αρχικός Καθαρισμός ................... 14
5 Χρήση του απορροφητήρα.......... 14
6 Συντήρηση και καθαρισμός ......... 14
6.1 Γενικές πληροφορίες καθαρισμού 14
6.2 Καθαρισμός της εσωτερικής επι-

φάνειας της κουκούλας................
16

6.3 Καθαρισμός του πίνακα ελέγχου. 16
6.4 Αλουμινένιο φίλτρο ...................... 16
6.5 Φίλτρο Άνθρακα (Χρήση χωρίς

αγωγό εξαγωγής) ........................
17

6.6 Λάμπα απορροφητήρα................ 17
7 Επίλυση προβλημάτων ............... 17

EL

HU
PT



EL / 4

1 Οδηγίες ασφαλείας
• Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει

οδηγίες ασφαλείας για την
προστασία από τον κίνδυνο
σωματικών ή υλικών ζημιών.

• Αν το προϊόν παραδοθεί σε
τρίτους για προσωπική χρήση
ή για χρήση ως μεταχειρισμένο
προϊόν, πρέπει να παραδο-
θούν μαζί του και το εγχειρίδιο
χρήσης, οι ετικέτες προϊόντος
και άλλα σχετικά έγγραφα και
εξαρτήματα.

• Η εταιρεία μας δεν θα φέρει
καμία ευθύνη για ζημίες που
ενδέχεται να προκύψουν αν
δεν τηρηθούν οι παρούσες
οδηγίες.

• Η μη τήρηση των οδηγιών αυ-
τών θα καταστήσει άκυρη κάθε
εγγύηση.

• Οι εργασίες εγκατάστασης και
επισκευών πρέπει να διενερ-
γούνται από τον κατασκευα-
στή, το εξουσιοδοτημένο σέρ-
βις ή ένα άτομο που ορίζει η
εταιρεία εισαγωγής.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά και αξεσουάρ.

• Μην επισκευάσετε ή αντικατα-
στήσετε κανένα εξάρτημα του
προϊόντος εκτός αν αυτό προ-
βλέπεται ρητά στο εγχειρίδιο
χρήσης.

• Μην πραγματοποιείτε τεχνικές
τροποποιήσεις στο προϊόν.

1.1 Προβλεπόμενη
χρήση

• Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί
για οικιακή χρήση. Δεν είναι
κατάλληλο για επαγγελματική
χρήση.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
σε κήπους, μπαλκόνια ή άλ-
λους εξωτερικούς χώρους. Αυ-
τό το προϊόν προορίζεται για
χρήση σε οικιακούς χώρους
και στις κουζίνες προσωπικού
σε καταστήματα, γραφεία και
άλλα περιβάλλοντα εργασίας.

1.2 Ασφάλεια παιδιών,
ευάλωτων ατόμων
και κατοικιδίων

• Το προϊόν αυτό μπορεί να
χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8
χρονών και άνω και από άτομα
των οποίων οι σωματικές, αι-
σθητηριακές ή διανοητικές ικα-
νότητες δεν είναι πλήρως ανε-
πτυγμένες ή που δεν έχουν
εμπειρία και γνώση, εφόσον
αυτά τα άτομα επιβλέπονται ή
έχουν εκπαιδευτεί στην ασφα-
λή χρήση του προϊόντος και
σχετικά με τους κινδύνους που
αυτό μπορεί να παρουσιάσει.

• Τα παιδιά δεν θα πρέπει να
παίζουν με το προϊόν. Οι εργα-
σίες καθαρισμού και συντήρη-
σης από τον χρήστη δεν
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πρέπει να γίνονται από παιδιά,
εκτός αν αυτά βρίσκονται υπό
επίβλεψη.

• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται από άτομα με
περιορισμένες σωματικές, αι-
σθητηριακές ή διανοητικές ικα-
νότητες (περιλαμβανομένων
παιδιών), εκτός αν αυτά παρα-
μένουν υπό επίβλεψη ή λαμ-
βάνουν τις απαραίτητες οδηγί-
ες.

• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκο-
νται υπό επίβλεψη, ώστε να
εξασφαλίζεται ότι δεν παίζουν
με το προϊόν.

• Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι
επικίνδυνα για παιδιά και κα-
τοικίδια. Παιδιά και κατοικίδια
δεν θα πρέπει να παίζουν με
το προϊόν.

• Κρατάτε όλα τα υλικά συ-
σκευασίας μακριά από παιδιά.
Υπάρχει κίνδυνος τραυματι-
σμού και πρόκλησης ασφυξί-
ας.

• Πριν την απόρριψη φθαρ-
μένων και άχρηστων προϊ-
όντων:

1. Αποσυνδέστε από την πρίζα
το φις ρεύματος δικτύου (αν
το προϊόν συνδέεται σε πρί-
ζα).

2. Αποκόψτε το καλώδιο ρεύμα-
τος και αφαιρέστε το από το
προϊόν μαζί με το φις.

3. Μην αφήνετε παιδιά να παί-
ζουν με το προϊόν όταν δεν
χρησιμοποιείται.

1.3 Ασφαλής χρήση
ηλεκτρικού ρεύματος

• Συνδέστε το προϊόν σε γειω-
μένη πρίζα που προστατεύεται
από ασφάλεια της ονομαστικής
τιμής ρεύματος που αναφέρε-
ται στην ετικέτα τύπου. Ανα-
θέστε σε ειδικευμένο ηλεκτρο-
λόγο να κάνει την εγκατάσταση
γείωσης. Μη χρησιμοποιήσετε
το προϊόν χωρίς γείωση που
συμμορφώνεται με τους τοπι-
κούς / εθνικούς κανονισμούς.

• Το φις ή η ηλεκτρική σύνδεση
της συσκευής θα πρέπει να
βρίσκεται σε εύκολα προσπε-
λάσιμο μέρος. Αν αυτό δεν εί-
ναι εφικτό, η ηλεκτρική εγκα-
τάσταση στην οποία συνδέεται
το προϊόν πρέπει να περιλαμ-
βάνει ένα μηχανισμό (όπως
ασφάλεια, διακόπτη, διακόπτη
με κλειδί κλπ.) η οποία συμ-
μορφώνεται με τους ηλεκτρι-
κούς κανονισμούς και αποσυν-
δέει όλους τους πόλους από το
δίκτυο ρεύματος.

• Αποσυνδέστε το προϊόν από
την πρίζα ή απενεργοποιήστε
την ασφάλεια πριν από οποια-
δήποτε επισκευή, συντήρηση
και καθαρισμό.

• Συνδέστε το προϊόν σε πρίζα
που συμμορφώνεται με τις τι-
μές τάσης και συχνότητας που
αναφέρονται στην ετικέτα τύ-
που.
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• (Αν το προϊόν δεν διαθέτει κα-
λώδιο ρεύματος δικτύου) χρη-
σιμοποιήστε μόνο το καλώδιο
σύνδεσης που περιγράφεται
στην ενότητα "Τεχνικές προ-
διαγραφές".

• Μη συνδέσετε τον απορροφη-
τήρα στο ρεύμα, έως ότου το-
ποθετηθεί.

• Μη σφηνώνετε το καλώδιο
ρεύματος κάτω και πίσω από
το προϊόν. Μην τοποθετείτε
βαριά αντικείμενα πάνω στο
καλώδιο ρεύματος. Το καλώδιο
ρεύματος δεν πρέπει να είναι
λυγισμένο, συμπιεσμένο ούτε
να έρχεται σε επαφή με οποια-
δήποτε πηγή θερμότητας.

• Μην εγκαθιστάτε το καλώδιο
ρεύματος κοντά στις εστίες
θέρμανσης. Το καλώδιο μπο-
ρεί να λιώσει, με αποτέλεσμα
την πρόκληση φωτιάς.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο
ρεύματος δεν είναι σφηνωμένο
ενώ τοποθετείτε το προϊόν στη
θέση του μετά από τις διαδικα-
σίες συναρμολόγησης ή καθα-
ρισμού.

• Μη συνδέσετε τον απορροφη-
τήρα στο ρεύμα, έως ότου το-
ποθετηθεί.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιο
καλώδιο. Μη χρησιμοποιείτε
καλώδια που είναι κομμένα ή
έχουν υποστεί ζημιά.

• Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο
επέκτασης ή πολύπριζο για τη
λειτουργία του προϊόντος.

• Επικοινωνήστε με το εξουσιο-
δοτημένο κέντρο σέρβις ή τον
εισαγωγέα για να χρησιμοποι-
ήσετε τον εγκεκριμένο προ-
σαρμογέα σε περιπτώσεις
όπου είναι απαραίτητη η χρή-
ση ενός προσαρμογέα μετα-
τροπής (για τον τύπο του φις).

• Επικοινωνήστε με τον εισαγω-
γέα ή το εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις αν το μήκος του
καλωδίου ρεύματος είναι ανε-
παρκές.

• Οι φορητές πηγές ρεύματος ή
τα πολύπριζα μπορούν να
υπερθερμανθούν και να
πιάσουν φωτιά. Κρατάτε πολύ-
πριζα και φορητές πηγές ρεύ-
ματος μακριά από το προϊόν.

• Αν το καλώδιο ρεύματος υπο-
στεί ζημιά, πρέπει να αντικατα-
σταθεί από τον κατασκευαστή,
ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις ή
από άτομο καθορισμένο από
τον εισαγωγέα, για την αποφυ-
γή ενδεχόμενων κινδύνων.

• Αν η συσκευή σας διαθέτει φις,
κατά την εγκατάσταση μην
πραγματοποιήσετε τις ηλεκτρι-
κές συνδέσεις αποσυνδέοντας
το φις. Οι συνδέσεις που θα γί-
νουν με αποκοπή του, καθι-
στούν άκυρη την εγγύηση του
προϊόντος και δημιουργούν
κίνδυνο για την ασφάλεια του
χρήστη.

Αν η συσκευή σας διαθέτει κα-
λώδιο ρεύματος και φις:
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• Ποτέ μη συνδέσετε το φις του
προϊόντος σε πρίζα που έχει
σπάσει, λασκάρει ή έχει βγει
από τη θέση της. Βεβαιωθείτε
ότι το φις έχει εισαχθεί πλήρως
στην πρίζα. Διαφορετικά οι
συνδέσεις μπορεί να υπερθερ-
μανθούν και να προκληθεί φω-
τιά.

• Αποφύγετε τη σύνδεση της συ-
σκευής σε πρίζες που έχουν
λερωθεί με λάδια ή άλλες ακα-
θαρσίες ή που είναι εκτεθει-
μένες σε νερό (όπως αυτές
που είναι κοντά σε επιφάνεια
εργασίας από όπου μπορεί να
πεταχτεί νερό). Διαφορετικά
υπάρχει κίνδυνος βραχυκυ-
κλώματος ή ηλεκτροπληξίας.

• Ποτέ μην αγγίζετε το φις ρευ-
ματοληψίας με υγρά χέρια!

• Αφαιρέστε το φις από την πρί-
ζα τραβώντας το ίδιο το φις και
όχι το καλώδιο.

1.4 Ασφάλεια κατά τη
μεταφορά

• Αποσυνδέστε το προϊόν από
το ρεύμα δικτύου πριν μετα-
φέρετε το προϊόν.

• Το προϊόν είναι βαρύ, μετα-
φέρετε το προϊόν με τουλάχι-
στον δύο άτομα.

• Μην τοποθετείτε κανένα αντι-
κείμενο μέσα στη συσκευή.
Μεταφέρετε τη συσκευή σε όρ-
θια θέση.

• Όταν χρειάζεται να μεταφέρετε
το προϊόν, τυλίξτε το με υλικό
συσκευασίας με φυσαλίδες ή
με παχύ χαρτόνι και στερε-
ώστε το υλικό ελαφρά με ται-
νία. Στερεώστε καλά τα κινού-
μενα μέρη του προϊόντος, για
την αποτροπή ζημιάς.

• Πριν την εγκατάσταση του
προϊόντος, ελέγξτε το για τυ-
χόν ζημιά μετά τη μεταφορά.
Αν έχει υποστεί ζημιά, επικοι-
νωνήστε με τον εισαγωγέα ή
το εξουσιοδοτημένο κέντρο
σέρβις.

1.5 Ασφάλεια εγκα-
τάστασης

• Για να έχετε τη συσκευή σας
σε ετοιμότητα χρήσης, πρώτα
παρέχετε τη θέση εγκατάστα-
σης και φροντίστε να πραγμα-
τοποιηθεί η ηλεκτρική εγκα-
τάσταση. Οι εργασίες εγκα-
τάστασης πρέπει να διενερ-
γούνται από τον κατασκευα-
στή, το εξουσιοδοτημένο σέρ-
βις ή ένα άτομο που ορίζει η
εταιρεία εισαγωγής.

• Για να έχετε τη συσκευή σας
σε ετοιμότητα χρήσης, πρώτα
παρέχετε τη θέση εγκατάστα-
σης και φροντίστε να πραγμα-
τοποιηθεί η ηλεκτρική εγκα-
τάσταση. Κατόπιν καλέστε το
Εξουσιοδοτημένο σέρβις για
να πραγματοποιήσει την εγκα-
τάσταση. Μετά την εγκατάστα-
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ση από το εξουσιοδοτημένο
σέρβις, αρχίζει η περίοδος εγ-
γύησης.

• Πριν αρχίσετε την εγκατάστα-
ση, απενεργοποιήστε τη γραμ-
μή ρεύματος στην οποία θα
συνδεθεί το προϊόν κατεβάζο-
ντας την ασφάλεια.

• Πάντα να φοράτε προστατευτι-
κά γάντια κατά τη μεταφορά
και την εγκατάσταση. Διαφορε-
τικά υπάρχει κίνδυνος τραυμα-
τισμού από αιχμηρές ακμές!

• Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν
ζημιά πριν την εγκατάστασή
του. Μην επιτρέψετε την εγκα-
τάσταση αν έχει υποστεί ζημιά.

• Αποφεύγετε τη χρήση οποιου-
δήποτε θερμομονωτικού υλι-
κού για την κάλυψη του εσωτε-
ρικού του επίπλου όπου θα
εγκατασταθεί το προϊόν.

• Δεν πρέπει στην περιοχή που
είναι εγκατεστημένο το προϊόν
να υπάρχει άμεση ηλιακή ακτι-
νοβολία και πηγές θερμότητας,
όπως ηλεκτρικές θερμάστρες ή
θερμάστρες αερίου.

• Αν υπάρχει πρίζα πίσω από τη
θέση εγκατάστασης του προϊ-
όντος, πρέπει να διασφαλιστεί
ότι το προϊόν δεν θα έρθει σε
επαφή ούτε με την πρίζα ούτε
με το φις που έχει συνδεθεί
στην πρίζα.

• Για χρήση με σύνδεση σε καμι-
νάδα, αναθέστε σε εξειδικευ-
μένα άτομα να αξιολογήσουν

την καταλληλότητα της καμι-
νάδας στην οποία θα προστε-
θεί το προϊόν.

• Το ύψος ανάμεσα στην κάτω
επιφάνεια του απορροφητήρα
και την πάνω επιφάνεια της
πλάκας εστιών πρέπει να είναι
τουλάχιστον 650 mm. Διαφο-
ρετικά το προϊόν θα επηρεα-
στεί από τη θερμότητα ή τη
φλόγα της πλάκας εστιών και
θα προκληθεί κίνδυνος για την
ασφάλεια.

• Ποτέ μη συνδέσετε τον απορ-
ροφητήρα σε αγωγό εξαγωγής
που χρησιμοποιείται για συ-
σκευή θέρμανσης με φλόγα ή
συσκευές θέρμανσης που εκ-
πέμπουν φλόγες. Συμμορφω-
θείτε με τους τοπικούς κανονι-
σμούς περί καθαρισμού των
απαερίων.

• Χρησιμοποιήστε σωλήνες δια-
μέτρου 120 mm κατά τη σύνδε-
ση αγωγού εξαγωγής στη συ-
σκευή σας. Η συνδεδεμένη
σωλήνωση θα πρέπει να είναι
όσο το δυνατόν μικρότερου
μήκους και με όσο το δυνατόν
λιγότερες αλλαγές κατεύθυν-
σης.

1.6 Ασφάλεια χρήσης
• Κίνδυνος δηλητηρίασης!

Όταν λειτουργεί η συσκευή,
αναρροφά αέρα από ολόκληρο
το σπίτι. Αν δεν παρέχεται
επαρκής αερισμός, προκύπτει
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ροή αέρα και τα καυσαέρια και
τοξικά αέρια που ελευθερώνο-
νται από την καύση στο σπίτι
αναρροφούνται πάλι. Μη χρη-
σιμοποιείτε τη συσκευή μαζί με
προϊόντα που παρέχουν κυ-
κλοφορία αέρα και μπορεί να
εκλύουν τοξικά αέρια (σόμπες,
λέβητες, θερμαντήρες νερού
που λειτουργούν με ξύλα,
αέριο, πετρέλαιο και άνθρακα,
κλπ.).

• Να βεβαιώνεστε ότι τη συ-
σκευή απενεργοποιείται μετά
από κάθε χρήση.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
αν υποστεί βλάβη ή ζημιά κατά
τη χρήση του. Αποσυνδέστε το
προϊόν από την παροχή ρεύ-
ματος. Επικοινωνήστε με τον
εισαγωγέα ή το εξουσιοδοτη-
μένο κέντρο σέρβις.

• Μην αγγίζετε τις λάμπες του
απορροφητήρα αν η συσκευή
έχει λειτουργήσει για πολλή
ώρα. Οι καυτές λάμπες μπο-
ρούν να κάψουν το χέρι σας.

• Μη χρησιμοποιήσετε τη συ-
σκευή χωρίς φίλτρο λαδιού.
Μην αφαιρείτε τα φίλτρα ενώ
λειτουργεί η συσκευή. Διαφο-
ρετικά, το προϊόν και οι ηλε-
κτρικές συνδέσεις μπορεί να
επηρεαστούν αρνητικά από το
λάδι.

• Μην επιτρέπετε τη δημιουργία
φλόγας μεγάλου ύψους κάτω
από τη συσκευή. Διαφορετικά,

μπορεί να αναφλεγεί το λάδι
στο φίλτρο λαδιού, και να προ-
κληθεί φωτιά.

• Απενεργοποιείτε την εστία
πριν αφαιρέσετε την κατσα-
ρόλα, το τηγάνι κλπ. από την
εστία. Διαφορετικά, το προϊόν
θα μπορούσε να υποστεί ζημιά
από φλόγα και αυξημένη θερ-
μότητα.

• Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω
στον απορροφητήρα οποιοδή-
ποτε είδος που μπορεί να καεί
ή που έχει τάση να πέσει. Δια-
φορετικά, θα μπορούσε να
πέσει πάνω στην πλάκα
εστιών με κίνδυνο φωτιάς ή να
πέσει μέσα στο φαγητό και να
προκαλέσει τραυματισμό του
χρήστη.

• Μη φυλάσσετε εύφλεκτα υλικά
κάτω από τον απορροφητήρα.

• (Δεν ισχύει για προϊόντα που
επιστρέφουν τον αέρα στο
χώρο του απορροφητήρα) Ο
χώρος πρέπει να αερίζεται κα-
λά αν ο απορροφητήρας χρη-
σιμοποιείται στον ίδιο χώρο με
εξοπλισμό που καίει αέριο ή
υγρό καύσιμο.

• Η καμινάδα συσκευών όπως
συσκευές θέρμανσης χώρου
που λειτουργούν με αέριο ή
υγρό πρέπει να είναι τελείως
μονωμένες στο περιβάλλον
όπου χρησιμοποιείται ο απορ-
ροφητήρας ή η συσκευή
πρέπει να είναι ερμητικά σφρα-
γισμένη.
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• Αν στο ίδιο περιβάλλον με τον
απορροφητήρα υπάρχει άλλη
συσκευή η οποία λειτουργεί με
ενέργεια άλλη της ηλεκτρικής,
η αρνητική πίεση στον χώρο
θα πρέπει να είναι το πολύ
0,04 mbar ώστε η εξαγωγή αε-
ρίων της άλλης συσκευής να
μην αναρροφάται πάλι μέσα
στον χώρο από τον απορρο-
φητήρα.

• Δεν πρέπει να αναρτώνται εύ-
φλεκτα και καύσιμα υλικά από
τις λαβές του απορροφητήρα
(αν υπάρχουν).

• Δεν πρέπει να υπάρχει γυμνή
φλόγα κάτω από τον απορρο-
φητήρα. (για παράδειγμα: μα-
γείρεμα φλαμπέ)

• Προσοχή: Προσβάσιμα μέρη
της συσκευής μπορεί να θερ-
μανθούν πολύ κατά τη χρήση
με συσκευή μαγειρέματος.

1.7 Ασφάλεια συντήρη-
σης και καθαρισμού

• Τα λίπη που συσσωρεύονται
στον απορροφητήρα και στο
φίλτρο λίπους πρέπει να καθα-
ρίζονται στα προβλεπόμενα
διαστήματα. Διαφορετικά
υπάρχει κίνδυνος φωτιάς!

• Συνιστάται να καθαρίζετε το
φίλτρο κάθε μήνα, υπό κανονι-
κές συνθήκες χρήσης. Διαφο-
ρετικά, το συσσωρευμένο λί-
πος στο φίλτρο θα μπορούσε
να αναφλεγεί και να δημιουρ-
γήσει κίνδυνο.

• Ποτέ μην πλένετε το προϊόν
ψεκάζοντας ή χύνοντας νερό
πάνω του! Υπάρχει κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας!

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθα-
ριστές για τον καθαρισμό του
προϊόντος γιατί αυτό μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

2 Οδηγίες προστασίας του περιβάλλοντος
2.1 Οδηγία περί αποβλήτων

2.1.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία
περί αποβλήτων ηλεκτρικού
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού
(ΑΗΕΕ) και απόρριψη του προ-
ϊόντος στο τέλος της ωφέλιμης
ζωής του

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την
Οδηγία της ΕΕ περί ΑΗΕΕ (2012/19/ΕΕ).
Αυτό το προϊόν φέρει ένα σύμβολο ταξι-
νόμησης για απόβλητα ηλεκτρικού και ηλε-
κτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Το προϊόν αυτό έχει κατα-
σκευαστεί με εξαρτήματα υψη-
λής ποιότητας και υλικά που
μπορούν να επαναχρησιμοποι-
ηθούν και είναι κατάλληλα για
ανακύκλωση. Για τον λόγο αυ-

τό, μην πετάξετε το προϊόν μαζί με τα κοινά
οικιακά απορρίμματα ή άλλα απόβλητα,
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Παρα-
δώστε το σε σημείο συλλογής για την ανα-
κύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξο-
πλισμού. Μπορείτε να ρωτήσετε τις τοπικές
σας αρχές σχετικά με αυτά τα σημεία συλ-
λογής. Η κατάλληλη απόρριψη της συσκευ-
ής συμβάλλει στην αποτροπή ενδεχόμενων
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον
και την ανθρώπινη υγεία.
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Συμμόρφωση με την Οδηγία RoHS:
Το προϊόν που προμηθευτήκατε συμμορ-
φώνεται με την Οδηγία RoHS της ΕΕ
(2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει επιβλαβή και
απαγορευμένα υλικά που καθορίζονται
στην Οδηγία.

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατα-
σκευάζονται από ανακυκλώσιμα υλικά σύμ-
φωνα με τους Εθνικούς Περιβαλλοντικούς
Κανονισμούς. Μην απορρίψετε τα άχρηστα
υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλ-
λα απόβλητα, αλλά παραδώστε τα στα ση-
μεία συλλογής υλικών συσκευασίας που
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.

3 Το προϊόν σας
3.1 Παρουσίαση του προϊόντος

1

2

3
4

56

7

8

1 Πλάκα καμινάδας 2 Πίνακας ελέγχου
3 Λάμπα 4 Ασφάλιση αλουμινένιου φίλτρου
5 Αλουμινένιο φίλτρο 6 Αλουμινένιο φίλτρο
7 Ασφάλιση αλουμινένιου φίλτρου 8 Λάμπα
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3.2 Αξεσουάρ του προϊόντος
Τα παρεχόμενα αξεσουάρ διαφέρουν
ανάλογα με το μοντέλο του προϊόντος. Στο
προϊόν σας μπορεί να μην είναι διαθέσιμα
όλα τα αξεσουάρ που περιγράφονται στο
εγχειρίδιο χρήσης.
Ορισμένα εξαρτήματα θα χρησιμοποιηθούν
κατά την εγκατάσταση. Εάν δεν έχετε το
προϊόν και είναι απαραίτητο, μπορείτε να το
προμηθευτείτε από εξουσιοδοτημένες υπη-
ρεσίες.
Τα φίλτρα πρέπει να αλλάζουν σε συγκε-
κριμένα χρονικά διαστήματα. Μπορείτε να
αποκτήσετε φίλτρα από εξουσιοδοτημένες
υπηρεσίες. Λεπτομερείς πληροφορίες επε-
ξηγούνται στην ενότητα "Συντήρηση και κα-
θαρισμός".
Εξάρτημα στερέωσης στον τοίχο

Θύρα διέλευσης αέρα

Προσαρμογέας σύνδεσης αγωγού εξα-
γωγής

Καλύμματα αποτροπής αντίστροφης
ροής αέρα

Αλουμινένιο φίλτρο

Φίλτρο Άνθρακα
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3.3 Τεχνικές Προδιαγραφές
Εξωτερικές διαστάσεις προϊόντος (ύψος/ πλάτος/ βάθος)
(mm) min. 735 - max. 1025 /898 /505

Τάση /συχνότητα 220-240 V ~1N; 50 Hz
Συνολική κατανάλωση ρεύματος max. 240 W
Ισχύς αναρρόφησης 605 m3/h
Διάμετρος σωλήνα εξόδου αέρα 120-150 mm

Οι τεχνικές προδιαγραφές μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποί-
ηση, για σκοπούς βελτίωσης της ποιότητας του προϊόντος.

Οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο είναι ενδεικτικές και μπορεί να μην αντιστοιχούν
ακριβώς στο προϊόν σας.

Οι τιμές που αναφέρονται στις ετικέτες του προϊόντος ή σε άλλα έντυπα τεκμηρίω-
σης που το συνοδεύουν έχουν αποκτηθεί σε εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με
τα σχετικά πρότυπα. Ανάλογα με τις συνθήκες λειτουργίας και περιβάλλοντος του
προϊόντος, οι τιμές αυτές μπορεί να διαφέρουν.
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4 Πρώτη Χρήση
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το προϊόν,
συνιστάται να κάνετε τα εξής που αναφέρο-
νται αντίστοιχα στις ενότητες που ακολου-
θούν.

4.1 Αρχικός Καθαρισμός
1. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.
2. Σκουπίστε τις επιφάνειες του προϊόντος

με ένα ελαφρά υγρό πανί ή σφουγγάρι
και στεγνώστε με ένα άλλο πανί.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Ορισμένα απορρυπαντικά
ή καθαριστικά μπορούν να προξενήσουν
ζημιά στην επιφάνεια. Μη χρησιμοποιείτε
για τον καθαρισμό απορρυπαντικά ή
σκόνες/κρέμες καθαρισμού που χαράζουν,
ή οποιαδήποτε αιχμηρά αντικείμενα.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Κατά την πρώτη χρήση,
μπορεί να παράγεται ατμός και οσμή για
αρκετές ώρες. Αυτό είναι φυσιολογικό και
απλά χρειάζεται καλό αερισμό για την απο-
μάκρυνσή τους. Αποφεύγετε την απευθείας
εισπνοή του καπνού και των οσμών που
σχηματίζονται.

5 Χρήση του απορροφητήρα
Ο απορροφητήρας διαθέτει μοτέρ με επιλο-
γές ταχύτητας. Για την καλύτερη απόδοση,
συνιστούμε να χρησιμοποιείτε χαμηλή τα-
χύτητα υπό κανονικές συνθήκες και υψηλή
ταχύτητα σε περίπτωση έντονων οσμών ή
συμπύκνωσης ατμού.
ΜΟΝΤΕΛΟ A

1 Κουμπί απενεργοποίησης
2 Κουμπί ταχύτητας 1
3 Κουμπί ταχύτητας 2
4 Κουμπί ταχύτητας 3
5 Κουμπί λάμπας

Χειρισμός του απορροφητήρα
1. Για να χρησιμοποιήσετε τον απορροφη-

τήρα, πατήστε το κουμπί επιπέδου τα-
χύτητας που έχετε επιλέξει.

ð Ο απορροφητήρας αρχίζει να λει-
τουργεί στο ρυθμισμένο επίπεδο
ταχύτητας.

2. Μπορείτε να πατήσετε τα άλλα κουμπιά
επιπέδου ταχύτητας για να αλλάξετε το
επίπεδο ταχύτητας.

Απενεργοποίηση του απορροφητήρα
1. Όταν ο απορροφητήρας λειτουργεί σε

οποιοδήποτε επίπεδο, πατήστε το κου-
μπί απενεργοποίησης.

Χειρισμός της λάμπας
1. Πατήστε το κουμπί για να χειριστείτε τη

λάμπα.
ð Η λάμπα του απορροφητήρα

ανάβει.
Απενεργοποίηση της λάμπας
1. Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη

λάμπα του απορροφητήρα πατώντας
πάλι το κουμπί.

6 Συντήρηση και καθαρισμός
6.1 Γενικές πληροφορίες καθαρι-

σμού
Γενικές προειδοποιήσεις
• Περιμένετε να κρυώσει το προϊόν πριν το

καθαρίσετε. Οι καυτές επιφάνειες μπο-
ρούν να προκαλέσουν εγκαύματα!

• Μην περνάτε τα απορρυπαντικά απευθεί-
ας πάνω στις καυτές επιφάνειες. Μπορεί
να δημιουργηθούν ανεξίτηλες κηλίδες.

• Μετά από κάθε χρήση, πρέπει να καθαρί-
ζετε το προϊόν σχολαστικά και να το στε-
γνώνετε. Έτσι, τα κατάλοιπα φαγητού θα
καθαρίζονται εύκολα και δεν θα καίγονται
όταν επαναχρησιμοποιηθεί το προϊόν αρ-
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γότερα. Επομένως, η ωφέλιμη διάρκεια
ζωής παρατείνεται και τα συνήθη εμφανι-
ζόμενα προβλήματα μειώνονται.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές για
τον καθαρισμό.

• Ορισμένα απορρυπαντικά ή καθαριστικά
μπορούν να προξενήσουν ζημιά στην
επιφάνεια. Στα ακατάλληλα καθαριστικά
συγκαταλέγονται: χλωρίνη, καθαριστικά
με αμμωνία, οξέα ή χλώριο, προϊόντα κα-
θαρισμού με ατμό, προϊόντα αφαίρεσης
αλάτων, κηλίδων και σκουριάς, καθαρι-
στικά που χαράζουν (καθαριστικά σε
κρέμα, σκόνη τριψίματος, κρέμα τριψίμα-
τος, είδη για τρίψιμο που χαράζουν, σύρ-
μα τριψίματος, σκληρά σφουγγάρια, πα-
νιά καθαρισμού που περιέχουν ακαθαρ-
σίες και κατάλοιπα απορρυπαντικού).

• Δεν χρειάζεται ειδικό καθαριστικό για τον
καθαρισμό μετά από κάθε χρήση. Καθα-
ρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι, και κα-
τόπιν στεγνώνετέ την με ένα στεγνό πανί.

• Να φροντίζετε οπωσδήποτε να σκουπίζε-
τε κάθε υπολειπόμενο υγρό μετά τον κα-
θαρισμό και να καθαρίζετε αμέσως
οποιαδήποτε φαγητά πιτσιλίζονται κατά
το μαγείρεμα.

• Μην πλένετε κανένα εξάρτημα της συ-
σκευής σας σε πλυντήριο πιάτων, εκτός
εάν αναφέρεται διαφορετικά στο εγχειρί-
διο χρήσης.

Επιφάνειες Inox - ανοξείδωτες
• Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά προϊόντα

που περιέχουν οξύ ή χλώριο για να καθα-
ρίσετε ανοξείδωτες επιφάνειες και λαβές.

• Το χρώμα των ανοξείδωτων-inox επιφα-
νειών μπορεί να αλλάξει με την πάροδο
του χρόνου. Αυτό είναι φυσιολογικό. Με-
τά από κάθε χρήση, καθαρίζετε με ένα
απορρυπαντικό κατάλληλο για ανοξείδω-
τη ή inox επιφάνεια.

• Καθαρίζετε με ένα μαλακό πανί με σαπω-
νοδιάλυμα και υγρό απορρυπαντικό (που
δεν χαράζει), κατάλληλο για επιφάνειες
inox, προσέχοντας να σκουπίζετε μόνο
σε μία κατεύθυνση.

• Αφαιρείτε αμέσως και χωρίς καθυστέρη-
ση από τις γυάλινες και inox επιφάνειες
κηλίδες από άλατα, λάδι, άμυλο και πρω-
τεΐνη. Οι κηλίδες μπορεί να προκαλέσουν
σκουριά με την πάροδο του χρόνου.

• Τα καθαριστικά που ψεκάζονται/εφαρ-
μόζονται στην επιφάνεια θα πρέπει να
καθαρίζονται άμεσα. Αν παραμείνουν κα-
θαριστικά που χαράζουν πάνω στην επι-
φάνεια, μπορεί να προκαλέσουν αλλαγή
του χρώματος της επιφάνειας προς το
λευκό.

Γυάλινες επιφάνειες
• Όταν καθαρίζετε γυάλινες επιφάνειες, μη

χρησιμοποιείτε σκληρές μεταλλικές ξύ-
στρες και καθαριστικά που χαράζουν.
Αυτά μπορούν να προξενήσουν ζημιά
στη γυάλινη επιφάνεια.

• Καθαρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα πανί μικροϊνών κατάλληλο για γυάλι-
νες επιφάνειες και στεγνώνετέ την με ένα
στεγνό πανί μικροϊνών.

• Αν υπάρχουν κατάλοιπα απορρυπαντι-
κού μετά τον καθαρισμό, σκουπίστε τα με
κρύο νερό και στεγνώστε με ένα μαλακό
και στεγνό πανί. Τα κατάλοιπα απορρυ-
παντικού μπορεί να προξενήσουν ζημιά
στη γυάλινη επιφάνεια στην επόμενη
χρήση του προϊόντος.

• Δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να ξύσε-
τε τα κατάλοιπα που έχουν ξεραθεί πάνω
στην γυάλινη επιφάνεια με οδοντωτά μα-
χαίρια, σύρμα τριψίματος ή παρόμοια
μέσα που χαράζουν.

• Μπορείτε να αφαιρείτε τις κηλίδες ασβε-
στίου (κίτρινες κηλίδες) από τη γυάλινη
επιφάνεια με εμπορικά διαθέσιμο υλικό
αφαίρεσης αλάτων, ή με ένα υλικό αφαί-
ρεσης αλάτων όπως ξύδι ή χυμό λεμο-
νιού.

• Αν η επιφάνεια έχει έντονη ρύπανση,
απλώστε καθαριστικό πάνω στην κηλίδα
με ένα σφουγγάρι και περιμένετε πολλή
ώρα για να δράσει. Κατόπιν καθαρίστε τη
γυάλινη επιφάνεια με ένα υγρό πανί.

• Αλλοιώσεις χρώματος και κηλίδες πάνω
στη γυάλινη επιφάνεια είναι κανονικό φαι-
νόμενο και όχι ελαττώματα.
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Πλαστικά εξαρτήματα και βαμμένες επι-
φάνειες
• Καθαρίζετε τα πλαστικά εξαρτήματα και

τις βαμμένες επιφάνειες χρησιμο-
ποιώντας απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό
νερό και ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι,
και κατόπιν στεγνώνετε με ένα στεγνό
πανί.

• Μη χρησιμοποιείτε σκληρές μεταλλικές
ξύστρες και καθαριστικά που χαράζουν.
Αυτά τα είδη μπορούν να προκαλέσουν
ζημιά στις επιφάνειες.

• Βεβαιωθείτε ότι οι ενώσεις των μερών
του προϊόντος δεν παραμένουν υγρές και
με απορρυπαντικό. Αλλιώς μπορεί να
προκύψει διάβρωση στις ενώσεις αυτές.

6.2 Καθαρισμός της εσωτερικής
επιφάνειας της κουκούλας

Ακολουθήστε τα βήματα καθαρισμού που
περιγράφονται στην ενότητα "Γενικές πλη-
ροφορίες καθαρισμού" σύμφωνα με τους
τύπους επιφανειών του προϊόντος σας.

Η εσωτερική επιφάνεια του προϊ-
όντος και τα εσωτερικά μέρη εν-
δέχεται να έχουν αιχμηρές επι-
φάνειες. Να είστε προσεκτικοί κατά
τον καθαρισμό.

6.3 Καθαρισμός του πίνακα ελέγ-
χου

• Όταν καθαρίζετε τον πίνακα ελέγχου με
τα κουμπιά, σκουπίζετε τον πίνακα και τα
κουμπιά με ένα ελαφρά υγρό μαλακό πα-
νί και στεγνώνετε με ένα στεγνό πανί.
Μην αφαιρείτε τα κουμπιά και τα στεγα-
νοποιητικά που βρίσκονται από κάτω
όταν καθαρίζετε τον πίνακα. Μπορεί να
υποστούν ζημιά ο πίνακας ελέγχου και τα
κουμπιά.

• Ενώ καθαρίζετε πίνακες ελέγχου τύπου
inox με κουμπιά, μη χρησιμοποιείτε κα-
θαριστικά επιφανειών inox γύρω από το
κουμπί. Μπορεί να σβηστούν οι ενδείξεις
γύρω από το κουμπί.

• Οι πίνακες ελέγχου αφής πρέπει να κα-
θαρίζονται με ένα ελαφρά υγρό μαλακό
πανί και να στεγνώνονται με ένα στεγνό
πανί. Αν το προϊόν σας διαθέτει λειτουρ-
γία κλειδώματος πλήκτρων, ενεργοποιή-

στε το κλείδωμα πλήκτρων πριν τον κα-
θαρισμό του πίνακα ελέγχου. Διαφορετι-
κά, μπορεί να προκύψει λανθασμένη ανί-
χνευση στα πλήκτρα.

6.4 Αλουμινένιο φίλτρο
Αυτό το φίλτρο έχει σκοπό να κατακρατεί τα
σωματίδια λαδιού από τον αέρα. Συνι-
στάται να καθαρίζετε το φίλτρο κάθε μή-
να, υπό κανονικές συνθήκες χρήσης. Για
να το επιτύχετε αυτό:
1. Αφαιρέστε τα αλουμινένια φίλτρα.
2. Πλύνετε τα φίλτρα σε νερό χρησιμο-

ποιώντας υγρό απορρυπαντικό και επα-
νεγκαταστήστε το αφού στεγνώσει πλή-
ρως.

Μπορεί το χρώμα των αλουμινένιων φίλ-
τρων να αλλοιωθεί καθώς πλένονται - αυτό
είναι φυσιολογικό και δεν χρειάζεται να
αντικαταστήσετε τα φίλτρα σας.

Μπορείτε επίσης να πλένετε το
αλουμινένιο φίλτρο στο πλυντήριο
πιάτων. (μέγ. 70 °C)

Αφαίρεση αλουμινένιων φίλτρων
1. Πιέστε την ασφάλιση του αλουμινένιου

φίλτρου προς τα εμπρός.

2. Χαμηλώστε ελαφρά το φίλτρο και τρα-
βήξτε το προς τα εμπρός. Διαφορετικά
μπορείτε να γείρετε το φίλτρο.
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3. Αφού πλύνετε το αλουμινένιο φίλτρο και
στεγνώσει πλήρως, επανεγκαταστήστε
το στην υποδοχή του ακολουθώντας τα
προηγούμενα βήματα με την αντίστρο-
φη σειρά.

6.5 Φίλτρο Άνθρακα (Χρήση χωρίς
αγωγό εξαγωγής)

Γενικές προειδοποιήσεις
• Αν έχετε εγκαταστήσει το προϊόν χωρίς

αγωγό εξαγωγής, θα πρέπει να αντικαθι-
στάτε τα φίλτρα άνθρακα κάθε 4 μήνες με
κανονική χρήση του προϊόντος. Μπορείτε
να αποκτήσετε το φίλτρο άνθρακα από
Εξουσιοδοτημένα σέρβις.

• Το φίλτρο άνθρακα δεν πρέπει ποτέ να
πλυθεί.

• Αν δεν τηρήσετε τους κανόνες καθαρι-
σμού και αντικατάστασης των φίλτρων
του απορροφητήρα σας, μπορεί να προ-
καλέσετε πυρκαγιά.

Όταν χρησιμοποιούνται φίλτρα άν-
θρακα, η στάθμη ήχου αυξάνεται
και οι επιδόσεις ρυθμού ροής αέρα
μειώνονται.

Αφαίρεση φίλτρου άνθρακα
1. Αφαιρέστε τα φίλτρα αλουμινίου.

2. Απελευθερώστε τις κλειδαριές του φίλ-
τρου άνθρακα από τις υποδοχές τους
(1).

3. Αφαιρέστε τους πείρους στο άλλο άκρο
του φίλτρου άνθρακα από την υποδοχή
του και τραβήξτε το προς τα έξω προς
την κατεύθυνση του βέλους (2).

4. Αντιστρέψτε αυτή τη διαδικασία, εισάγε-
τε πρώτα τις γλωττίδες στην υποδοχή
του νέου φίλτρου άνθρακα και μετά
σπρώξτε τις κλειδαριές προς τα πάνω.

5. Τοποθετήστε τα φίλτρα αλουμινίου.

6.6 Λάμπα απορροφητήρα
Σε περίπτωση δυσλειτουργίας της λάμπας
στον απορροφητήρα, επικοινωνήστε με τον
τοπικό σας έμπορο ή με την Εξυπηρέτηση
Πελατών και βεβαιωθείτε ότι θα αντικατα-
σταθεί η λάμπα.

7 Επίλυση προβλημάτων
Αν το πρόβλημα επιμένει αφού ακολουθή-
σετε τις οδηγίες στην ενότητα αυτή, επικοι-
νωνήστε με τον τοπικό σας έμπορο ή με
ένα Εξουσιοδοτημένο Σέρβις. Ποτέ μην επι-
χειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη
συσκευή.
Η συσκευή δεν λειτουργεί.
• Η ασφάλεια μπορεί να είναι ελαττωματική

ή καμμένη. >>> Ελέγξτε τις ασφάλειες
στον πίνακα ασφαλειών. Αλλάξτε τις αν
χρειάζεται ή ενεργοποιήστε τις πάλι.

• Ίσως η συσκευή δεν έχει συνδεθεί στο
ρεύμα. >>> Ελέγξτε αν η συσκευή είναι
συνδεδεμένη στην πρίζα ή όχι.

• Ίσως δεν έχει πατηθεί το κουμπί ταχύτη-
τας. >>> Πατήστε/αγγίξτε το επιθυμητό
κουμπί ταχύτητας.

• Ίσως δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. >>>
Ελέγξτε ότι το δίκτυο ρεύματος είναι λει-
τουργικό και ελέγξτε τις ασφάλειες στον
πίνακα ασφαλειών. Αλλάξτε τις
ασφάλειες αν χρειάζεται ή ενεργοποιήστε
τις πάλι.

Η λάμπα του απορροφητήρα δεν
ανάβει.
• Ίσως υπάρχει βλάβη της λάμπας. >>>

Απευθυνθείτε στο τοπικό σας κατάστημα
αγοράς του προϊόντος ή στην Εξυπη-
ρέτηση Πελατών και βεβαιωθείτε ότι θα
αντικατασταθεί η λάμπα.

• Ίσως δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. >>>
Ελέγξτε ότι το δίκτυο ρεύματος είναι λει-
τουργικό και ελέγξτε τις ασφάλειες στον
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πίνακα ασφαλειών. Αλλάξτε τις
ασφάλειες αν χρειάζεται ή ενεργοποιήστε
τις πάλι.
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Üdvözöljük!
Tisztelt Vásárló!
Köszönjük, hogy a Beko készüléket választotta. Azt szeretnénk, hogy a kiváló minőségben
és technológiával gyártott készülék a leghatékonyabban működjön. Ezért a termék haszná-
lata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet és minden egyéb mellékelt dokumentá-
ciót.
Tartsa szem előtt a használati útmutatóban szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédheti magát és a terméket az esetlegesen felmerülő veszélyektől.
Őrizze meg a használati útmutatót. Ha a terméket másnak adja át, adja át vele együtt a ké-
zikönyvet is. A termékre vonatkozó garanciális feltételek, használati és hibaelhárítási mód-
szerek ebben a kézikönyvben találhatók.
A szimbólumok és leírásuk a felhasználói kézikönyvben:

Halált vagy sérülést okozó veszély.

Fontos információk és hasznos használati tanácsok.

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet.

Forró felületre vonatkozó figyelmeztetés.

FIGYEL-
MEZTETÉS

Veszély, amely a termékben vagy annak környezetében anyagi kárt okozhat.



HU / 23

Tartalomjegyzék
1 Biztonsági utasítások................... 24

1.1 Rendeltetésszerű használat ......... 24
1.2 Gyermekek, veszélyeztetett sze-

mélyek és háziállatok biztonsága
24

1.3 Elektromos biztonság ................... 25
1.4 Szállítási biztonság ....................... 27
1.5 Telepítés biztonsága..................... 27
1.6 A használat biztonsága................. 28
1.7 Biztonságos karbantartás és tisz-

títás ................................................
29

2 Környezetvédelmi utasítások ...... 30

2.1 Hulladékról szóló irányelv............. 30
2.1.1 Az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékairól
szóló rendeletnek való megfe-
lelés és a hulladéktermékek ár-
talmatlanítása ............................

30

2.2 Csomagolási információk............. 30
3 Az Ön készüléke ........................... 31

3.1 Termék bemutatása...................... 31
3.2 Termék tartozékai ......................... 31
3.3 Műszaki adatok ............................. 33
4 Első használat ............................... 34

4.1 Kezdeti tisztítás............................. 34
5 A páraelszívó használata ............. 34

6 Karbantartás és tisztítás .............. 34

6.1 Általános tisztítási információk.... 34
6.2 A páraelszívó belső felületének

tisztítása ........................................
36

6.3 A kezelőpanel tisztítása................ 36
6.4 Alumíniumszűrő ............................ 36
6.5 Szénszűrő (füstcső nélküli hasz-

nálat) ..............................................
36

6.6 Páraelszívó lámpája ...................... 37
7 Hibaelhárítás ................................. 37

EL
HU

PT



HU / 24

1 Biztonsági utasítások
• Ez a fejezet a személyi sérülés

vagy anyagi kár kockázatának
megelőzéséhez szükséges biz-
tonsági utasításokat tartal-
mazza.

• Ha a terméket továbbadja sze-
mélyes használatra vagy hasz-
nált termékként való felhasz-
nálás céljából, akkor a haszná-
lati útmutatót, a termékcímké-
ket és a többi vonatkozó doku-
mentumot és alkatrészeket is
adja át.

• Cégünk nem vállal felelősséget
a jelen utasítások be nem tar-
tásából eredő esetleges káro-
kért.

• Ezen utasítások be nem tartá-
sa esetén minden garancia ér-
vényét veszti.

• Az üzembe helyezést és javí-
tást mindig a gyártóval, a hiva-
talos szervizzel vagy az impor-
tőr cég által kijelölt személlyel
végeztesse el.

• Csak eredeti pótalkatrészeket
és tartozékokat használjon.

• Ne javítsa vagy cserélje ki a
termék egyetlen alkatrészét
sem, kivéve, ha az a felhaszná-
lói kézikönyvben egyértelműen
szerepel.

• Ne végezzen műszaki módosí-
tásokat a terméken.

1.1 Rendeltetésszerű
használat

• Ezt a terméket otthoni haszná-
latra tervezték. Kereskedelmi
felhasználásra nem alkalmas.

• Ne használja a terméket kert-
ben, erkélyen vagy más külté-
ren. Ezt a terméket háztartá-
sokban, valamint üzletek, iro-
dák és egyéb munkahelyi kör-
nyezetek személyzeti konyhái-
ban való használatra szánják.

1.2 Gyermekek, veszé-
lyeztetett személyek
és háziállatok bizton-
sága

• A terméket nyolcéves és idő-
sebb gyermekek, valamint fizi-
kai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlátozott, il-
letve kellő tapasztalattal és is-
meretekkel nem rendelkező
személyek csak felügyelet mel-
lett használhatják, vagy ha kap-
tak eligazítást a termék bizton-
ságos használatáról és veszé-
lyeiről.

• A gyermekek ne játsszanak a
termékkel. A tisztítást és a fel-
használói karbantartást nem
végezhetik gyermekek, kivéve,
ha valaki felügyeli őket.
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• A terméket nem használhatják
korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel
rendelkező személyek (beleért-
ve a gyermekeket is), kivéve,
ha valaki felügyeli őket, vagy
ha megkapják a szükséges
utasításokat.

• A gyermekekre figyelni kell,
hogy ne játsszanak a készülék-
kel.

• Az elektromos termékek ve-
szélyesek a gyermekekre és a
háziállatokra nézve. Gyerme-
kek és háziállatok nem játsz-
hatnak a termékkel.

• Tartsa a csomagolóanyagokat
gyermekek számára elérhetet-
len helyen. Sérülés és fulladás
veszélye áll fenn.

• Az elhasználódott és használ-
hatatlan termékek kidobása
előtt:

1. Húzza ki és húzza ki a háló-
zati csatlakozót (ha a termék
be van dugva).

2. Vágja le a tápkábelt, és húzza
ki a dugóval együtt a termék-
ből.

3. Ne engedje, hogy a gyerme-
kek játszanak a termékkel,
amikor az üresjárati üzem-
módban van.

1.3 Elektromos bizton-
ság

• Csatlakoztassa a terméket egy
olyan földelt konnektorba,
amelyet a típuscímkén feltün-
tetett áramerősségnek megfe-
lelő biztosíték véd. A földelést
szakképzett villanyszerelővel
végeztesse el. Ne használja a
terméket a helyi/nemzeti elő-
írásoknak megfelelő földelés
nélkül.

• A készülék dugaszának vagy
elektromos csatlakozójának
könnyen hozzáférhető helyen
kell lennie. Ha ez nem lehetsé-
ges, akkor az elektromos be-
rendezésen, amelyhez a ter-
mék csatlakozik, az elektro-
mos előírásoknak megfelelő,
az összes pólust a hálózattól
elválasztó mechanizmust (biz-
tosíték, kapcsoló, kulcsos kap-
csoló stb.) kell elhelyezni.

• Javítás, karbantartás és tisztí-
tás előtt húzza ki a készüléket
a hálózatból, vagy kapcsolja ki
a biztosítékot.

• Csatlakoztassa a terméket
olyan konnektorba, amely meg-
felel a típuscímkén megadott
feszültség- és frekvenciaérté-
keknek.

• Ha a termék nem rendelkezik
kábellel, akkor csak a „Műszaki
adatok” fejezetben leírt csatla-
kozókábelt használjon.
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• Ne csatlakoztassa az párael-
szívót, amíg nincs felszerelve.

• Ne akassza be a tápkábelt a
termék alá és mögé. Ne tegyen
nehéz tárgyat a tápkábelre. A
tápkábelt nem szabad meghaj-
lítani, összenyomni, és nem
szabad hőforrással érintkezni.

• Ne helyezze a hálózati kábelt
fűtőtestek közelébe. A kábel
megolvadhat, és tüzet okoz-
hat.

• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel
ne akadjon el, amikor a termé-
ket összeszerelés vagy tisztí-
tás után a helyére teszi.

• Ne csatlakoztassa az párael-
szívót, amíg nincs felszerelve.

• Csak eredeti kábelt használjon.
Ne használjon levágott vagy
sérült kábeleket.

• Ne használjon hosszabbítót
vagy többdugós csatlakozót a
termék működtetéséhez.

• Forduljon a hivatalos szerviz-
központhoz vagy az importőr-
höz a jóváhagyott adapter
használatához azokban az
esetekben, amikor (a dugaszo-
lótípushoz) átalakító adapter
használata szükséges.

• Ha a tápvezeték hossza nem
megfelelő, forduljon az impor-
tőrhöz vagy a hivatalos szer-
vizközponthoz.

• A hordozható áramforrások
vagy a több dugalj túlmeleged-
hetnek és kigyulladhatnak.
Tartsa távol a terméktől a
többszörös konnektorokat és a
hordozható áramforrásokat.

• Ha a tápkábel megsérül, azt a
gyártónak, hivatalos szerviznek
vagy az importőr cég által
meghatározott személynek
kell kicserélnie az esetleges
veszélyek elkerülése érdeké-
ben.

• Ha a termék villásdugóval van
ellátva, tilos az elektromos be-
kötést a villásdugó eltávolítá-
sával elvégezni. A levágással
készült csatlakozások miatt a
termék garanciája érvényét
veszti, és veszélyezteti a fel-
használó biztonságát.

Ha a termék rendelkezik tápká-
bellel és dugóval:
• Soha ne dugja a termék dugó-

ját törött, meglazult vagy a
konnektoron kívüli dugóba.
Győződjön meg róla, hogy a
dugó teljesen be van dugva a
csatlakozóaljzatba. Ellenkező
esetben a csatlakozások túl-
melegedhetnek és tüzet okoz-
hatnak.

• Kerülje, hogy a készüléket zsí-
ros, tisztátalan vagy potenciáli-
san víznek kitett dugaszokba
dugja be (például olyan munka-
lap közelében, ahonnan víz szi-
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vároghat). Ellenkező esetben
fennáll a rövidzárlat és az
áramütés veszélye.

• Soha ne érintse meg a dugót
nedves kézzel!

• Húzza ki a dugót a konnektor-
ból a dugó testével, nem pedig
magával a vezetékkel.

1.4 Szállítási biztonság

• A termék szállítása előtt húzza
ki a készüléket a hálózatból.

• A termék rendkívül nehéz, azt
mindig legalább két személy
emelje és szállítsa.

• Ne helyezzen tárgyakat a ké-
szülékre. A készüléket függőle-
gesen hordozza.

• Ha a terméket szállítani kell,
csomagolja buborékfóliába
vagy vastag kartonba, és szo-
rosan ragassza le. A termék
mozgó alkatrészeit a sérülések
elkerülése érdekében rögzítse
szilárdan.

• A termék beszerelése előtt el-
lenőrizze a terméket a szállítás
utáni esetleges sérülések
szempontjából. Sérülés esetén
forduljon az importőrhöz vagy
a hivatalos szervizközponthoz.

1.5 Telepítés biztonsága

• Ahhoz, hogy a termék haszná-
latra kész legyen, először adja
meg az üzembe helyezés he-
lyét, és csináltassa meg a vil-

lanyszerelést. Az üzembe he-
lyezést mindig a gyártóval, a
hivatalos szervizzel vagy az
importőr cég által kijelölt sze-
méllyel végeztesse el.

• Ahhoz, hogy a termék haszná-
latra kész legyen, először adja
meg az üzembe helyezés he-
lyét, és csináltassa meg a vil-
lanyszerelést. Ezután hívja fel
a hivatalos szervizt, hogy elvé-
geztesse a telepítést. Az enge-
délyezett szerviz általi beszere-
lést követően kezdődik a jótál-
lási időszak.

• A telepítés megkezdése előtt a
biztosíték kikapcsolásával
áramtalanítsa azt a tápvezeté-
ket, amelyhez a terméket csat-
lakoztatja.

• A szállítás és a telepítés során
mindig viseljen védőkesztyűt.
Ellenkező esetben fennáll a sé-
rülés veszélye az éles élek mi-
att!

• A termék beszerelése előtt el-
lenőrizze a terméket, hogy
nincs-e rajta sérülés. Ha a ké-
szülék sérült, tilos üzembe he-
lyezni.

• Kerülje a hőszigetelő anyagok
használatát a beépítésre kerü-
lő bútorok belsejének burkolá-
sára.
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• Közvetlen napfény és hőforrá-
sok, például elektromos vagy
gázfűtőtestek nem lehetnek a
termék telepítési helyén.

• Ha a termék telepítési helye
mögött van egy konnektor, ak-
kor biztosítani kell, hogy a ter-
mék ne érintkezzen sem a kon-
nektorral, sem a konnektorba
dugott dugóval.

• Kéménycsatlakozásokkal tör-
ténő használat esetén, szak-
képzett személyekkel végez-
tesse el annak a kéménynek az
alkalmassági vizsgálatát,
amelyhez a terméket csatla-
koztatni fogják.

• A páraelszívó alsó felülete és a
főzőlap felső felülete közötti
magasságnak legalább 650
mm-nek kell lennie. Ellenkező
esetben a termékére hatással
lesz a főzőlap hője vagy lángja,
és biztonsági kockázatot je-
lent.

• Soha ne csatlakoztassa az el-
szívót lángmelegítőként vagy
lángkibocsátó fűtőberendezé-
sekhez használt füstgázokhoz.
Tartsa be az elvezető tisztítá-
sára vonatkozó helyi előíráso-
kat.

• Használjon 120 mm átmérőjű
csövet, ha füstcsövet csatla-
koztat a készülékhez. A cső-

csatlakozás a lehető legrövi-
debb és legkevésbé meghajlí-
tott legyen.

1.6 A használat bizton-
sága

• Mérgezésveszély! A készülék
működés közben a ház levegő-
jét szívja be. Ha nincs megfele-
lő szellőzés, akkor a levegő
áramlása és az égés következ-
tében a házban felszabaduló
égéstermékek és mérgező gá-
zok újra beszívódnak. Ne üze-
meltesse a terméket olyan ké-
szülékekkel együtt, amelyek
keringetik a levegőt és mérge-
ző gázokat bocsáthatnak ki
(fa-, gáz-, olaj- és széntüzelésű
kályhák, kazánok, vízmelegítők
stb.).

• Győződjön meg arról, hogy a
termék minden használat után
ki legyen kapcsolva.

• Ne használja a terméket, ha az
használat közben meghibáso-
dik vagy megsérül. Válassza le
a terméket az elektromos háló-
zatról. Forduljon az importőr-
höz vagy a hivatalos szerviz-
központhoz.

• Ne érintse meg a páraelszívó
lámpáit a páraelszívó hosz-
szabb ideig tartó üzemeltetése
után. A forró lámpák megéget-
hetik a kezét.

EL
HU

PT



HU / 29

• Ne működtesse a készüléket
olajszűrő nélkül. Ne távolítsa el
a szűrőket a készülék működé-
se közben. Ellenkező esetben
a termékre és az elektromos
csatlakozásokra káros hatás-
sal lehet az olaj.

• Ne keletkezzen magas láng a
készülék alatt. Ellenkező eset-
ben az olajszűrőben lévő olaj
meggyulladhat, és tüzet okoz-
hat.

• Kapcsolja ki a sütőt, mielőtt a
főzőedényeket, serpenyőket,
stb. leveszi a tűzhelyről. Ellen-
kező esetben a láng és a nö-
vekvő hő károsíthatja a termé-
ket.

• Soha ne tegyen éghető vagy le-
esésre hajlamos tárgyakat a
motorháztetőre. Ellenkező
esetben ráeshet a komlóra, és
megégetheti, vagy beleeshet
az ételbe, és megsérülhet a fel-
használó,

• Ne tartson gyúlékony anyago-
kat a páraelszívó alatt.

• (Kivéve azokat az árukat, ame-
lyek az elszívott levegőt a he-
lyiségbe vezetik vissza) A he-
lyiséget jól kell szellőztetni, ha
a páraelszívót gáz- vagy folyé-
kony tüzelőanyagot égető be-
rendezéssel egy területen
használják.

• A gázzal vagy folyékony tüze-
lőanyaggal működő készülé-
kek, például a szobai fűtőtes-
tek kéményét teljes mértékben
szigetelni kell abban a környe-
zetben, ahol a páraelszívót
használják, vagy a készüléknek
hermetikusnak kell lennie.

• Ha a páraelszívóval azonos
környezetben van egy másik,
nem elektromos energiával
működő készülék, a helyiség-
ben a negatív nyomás legfel-
jebb 0,04 mbar lehet, hogy a
páraelszívó ne szívja vissza a
helyiségbe a másik készülék
égéstermékét.

• Gyúlékony és éghető anyago-
kat nem szabad a páraelszívó
fogantyúira (ha van ilyen)
akasztani.

• A páraelszívó alatt ne legyen
nyílt láng. (például flambíro-
zás)

• Vigyázat: A hozzáférhető ré-
szek felmelegedhetnek, ha a
készüléket tűzhellyel együtt
használják.

1.7 Biztonságos karban-
tartás és tisztítás

• A motorháztetőn és a zsírszű-
rőn felgyülemlett zsírt a meg-
adott időközönként meg kell
tisztítani. Máskülönben fennáll
a veszélye, hogy megégeti ma-
gát!
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• Normál használat mellett aján-
lott a szűrőt havonta egyszer
tisztítani. Ellenkező esetben a
szűrőben felgyülemlett olaj
meggyulladhat és veszélyt je-
lenthet.

• Soha ne mossa a terméket
úgy, hogy vizet permetez vagy
önt rá! Fennáll az áramütés ve-
szélye!

• Ne használjon gőztisztítót a
termék tisztításához, mert ez
áramütést okozhat.

2 Környezetvédelmi utasítások

2.1 Hulladékról szóló irányelv

2.1.1 Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairól szó-
ló rendeletnek való megfelelés
és a hulladéktermékek ártalmat-
lanítása

Ez a termék megfelel az EU WEEE-irányel-
vének (2012/19/EU). A termék az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladé-
kainak (WEEE) besorolási szimbólumával
van ellátva.

Ez a termék kiváló minőségű al-
katrészekből és anyagokból ké-
szült, amelyek újrafelhasznál-
hatók és újrahasznosításra al-
kalmasak. Ezért az élettartam
végén ne a normál háztartási

és egyéb hulladékokkal együtt dobja ki a le-
selejtezett készüléket. Vigye el az elektro-

mos és elektronikus berendezések újra-
hasznosítására szolgáló gyűjtőhelyre. Ezek-
ről a gyűjtőpontokról érdeklődjön a helyi ön-
kormányzatnál. A készülék megfelelő ártal-
matlanítása segít megelőzni a környezetre
és az emberi egészségre gyakorolt negatív
következményeket.

Megfelel a RoHS-irányelvnek:
Az Ön által megvásárolt termék megfelel az
EU RoHS-irányelvének (2011/65/EU). Nem
tartalmaz az irányelvben meghatározott ká-
ros és tiltott anyagokat.

2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai újrahasznosít-
ható anyagokból készülnek a nemzeti kör-
nyezetvédelmi előírásoknak megfelelően.
Ne dobja ki a csomagolási hulladékot a
háztartási vagy egyéb hulladékkal együtt,
hanem vigye el a helyi hatóságok által kije-
lölt csomagolóanyag-gyűjtőhelyekre.
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3 Az Ön készüléke

3.1 Termék bemutatása

1

2

3
4

56

7

8

1 Kéménylemez 2 Kezelőpanel
3 Lámpa 4 Alumíniumszűrő zárja
5 Alumíniumszűrő 6 Alumíniumszűrő
7 Alumíniumszűrő zárja 8 Lámpa

3.2 Termék tartozékai
A mellékelt tartozékok a termékmodelltől
függően eltérőek. Előfordulhat, hogy nem
áll rendelkezésre a felhasználói kézikönyv-
ben leírt összes tartozék az Ön termékéhez.
Egyes alkatrészek a telepítés során felhasz-
nálhatók lesznek. Ha nem rendelkezik a ter-
mékkel, és szükséges, beszerezheti a hiva-
talos szervizektől.

A szűrőket bizonyos időközönként cserélni
kell. A szűrőket a hivatalos szervizektől
szerezheti be. A részletes információk a
„Karbantartás és tisztítás” részben találha-
tók.
Falra szerelhető alkatrész
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Légi útválasztó

Füstgáz csatlakozó adapter

A fordított légáramlást megakadályozó fe-
delek

Alumíniumszűrő

Szénszűrő
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3.3 Műszaki adatok

A termék külső méretei (magasság/szélesség/mélység)
(mm) min. 735 - max. 1025 /898 /505

Feszültség/frekvencia 220-240 V ~1N; 50 Hz

Teljes energiafogyasztás max. 240 W

Szívóteljesítmény 605 m3/h

Légkivezető cső átmérője 120-150 mm

A műszaki jellemzők előzetes értesítés nélkül módosíthatók a termék minőségé-
nek javítása érdekében.

A kézikönyvben szereplő ábrák sematikusak, és előfordulhat, hogy nem pontosan
egyeznek az Ön termékével.

A termék címkéin vagy a termékhez mellékelt dokumentációban feltüntetett érté-
kek laboratóriumi körülmények között, a vonatkozó szabványoknak megfelelően
lettek meghatározva. A termék üzemeltetési és környezeti feltételeitől függően
ezek az értékek változhatnak.
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4 Első használat
Mielőtt elkezdené használni a terméket,
ajánlott elvégezni a következő szakaszok-
ban leírtakat.

4.1 Kezdeti tisztítás

1. Távolítsa el a csomagolás minden ré-
szét.

2. A termék felületeit nedves ruhával vagy
szivaccsal törölje át, majd ruhával szá-
rítsa meg.

MEGJEGYZÉS: Egyes mosó- vagy tisztító-
szerek károsíthatják a felületet. A tisztítás
során ne használjon súroló hatású tisztító-
szereket, tisztítóporokat, tisztító krémeket
vagy éles tárgyakat.
MEGJEGYZÉS: Az első használat során
több órán keresztül füst és szag keletkez-
het. Ez normális, és csak jó szellőzésre van
szükség az eltávolításához. Kerülje a füst
és a keletkező szagok közvetlen belélegzé-
sét.

5 A páraelszívó használata
A páraelszívó különböző fokozatokkal ellá-
tott motorral rendelkezik. A jó teljesítmény
érdekében normál körülmények között ala-
csony fordulatszámot, erős szagok és pára-
kondenzáció esetén pedig magas fordulat-
számot ajánlunk.
A MODELL

1 Kikapcsoló gomb
2 1. fokozat kapcsoló
3 2. fokozat kapcsoló
4 3. fokozat kapcsoló
5 Lámpa kapcsoló

A páraelszívó működtetése

1. A páraelszívó működtetéséhez nyomja
meg a kiválasztott fokozat gombját.

ð A páraelszívó a beállított sebessé-
gi fokozaton kezd el működni.

2. A sebességfokozat megváltoztatásához
nyomja meg egy másik fokozat gomb-
ját.

A páraelszívó kikapcsolása

1. Miközben a páraelszívó bármilyen foko-
zaton működik, nyomja meg a kikapcso-
ló gombot.

A lámpa működtetése

1. Érintse meg a gombot a lámpa bekap-
csolásához.

ð A páraelszívó lámpája világít.
A lámpa kikapcsolása

1. A páraelszívó lámpáját a gomb ismételt
megnyomásával kapcsolhatja ki.

6 Karbantartás és tisztítás

6.1 Általános tisztítási információk
Általános figyelmeztetések
• A termék tisztítása előtt várja meg, amíg

a termék lehűl. A forró felületek égési sé-
rüléseket okozhatnak!

• Ne alkalmazza a tisztítószereket közvet-
lenül a forró felületekre. Ez maradandó
foltokat okozhat.

• A terméket minden művelet után alapo-
san meg kell tisztítani és meg kell szárí-
tani. Így az ételmaradékoknak könnyen
tisztíthatóknak kell lenniük, és meg kell
akadályozniuk, hogy a termék későbbi új-
rafelhasználásakor ezek a maradékok el-
égjenek. Így a készülék élettartama meg-
hosszabbodik, és a gyakran felmerülő
problémák csökkennek.
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• Ne használjon gőztisztító készüléket a
tisztításhoz.

• Egyes mosó- vagy tisztítószerek károsít-
ják a felületet. Alkalmatlan tisztítószerek:
fehérítőszer, ammóniát, savat vagy klori-
dot tartalmazó tisztítószerek, gőztisztító-
szerek, vízkőoldók, folt- és rozsdaeltávolí-
tók, csiszoló tisztítószerek (krémtisztítók,
súrolópor, súrolókrém, csiszoló és karco-
ló súrolószer, drót, szivacsok, szennyező-
dést és tisztítószer-maradékot tartalma-
zó tisztítókendő).

• A minden használat utáni tisztításhoz
nincs szükség speciális tisztítóanyagra.
Tisztítsa meg a készülék, meleg vízzel és
puha ruhával vagy szivaccsal, majd
ronggyal törölje szárazra.

• Ügyeljen arra, hogy a tisztítás után telje-
sen törölje le a visszamaradt folyadékot,
és azonnal tisztítsa meg a főzés közben
szétfröccsenő ételeket.

• Ne mossa a készülék egyetlen alkatré-
szét sem mosogatógépben, hacsak a
használati útmutató másként nem ren-
delkezik.

Inox - rozsdamentes felületek
• Ne használjon savas vagy klórtartalmú

tisztítószereket a rozsdamentes vagy in-
ox felületek és fogantyúk tisztításához.

• A rozsdamentesinox felület idővel meg-
változtathatja a színét. Ez normális jelen-
ség. Minden művelet után tisztítsa meg a
rozsdamentes vagy inox felületre alkal-
mas tisztítószerrel.

• Tisztítsa meg puha szappanos ruhával és
inox felületekre alkalmas folyékony (nem
karcoló) tisztítószerrel, ügyelve arra, hogy
egy irányban törölje át.

• Azonnal, várakozás nélkül távolítsa el a
vízkő-, olaj-, keményítő-, tej- és fehérjefol-
tokat az üveg- és inox felületekről. A fol-
tok hosszú idő alatt rozsdásodhatnak.

• A felületre permetezett/felhordott tisztí-
tószereket azonnal meg kell tisztítani. A
felületen hagyott csiszoló tisztítószerek a
felület kifehéredését okozzák.

Üvegfelületek
• Üvegfelületek tisztításakor ne használjon

kemény fémkaparókat és csiszoló tisztí-
tóanyagokat. Ezek károsíthatják az üveg-
felületet.

• Tisztítsa meg a készüléket mosogató-
szerrel, meleg vízzel és egy speciálisan
üvegfelületekre alkalmas mikroszálas ru-
hával, majd szárítsa meg száraz mikrosz-
álas ruhával.

• Ha a tisztítás után mosószer maradvá-
nyok maradnak rajta, törölje le hideg víz-
zel, majd tiszta és száraz mikroszálas ru-
hával törölje szárazra. A maradék tisztító-
szer a következő alkalommal károsíthatja
az üvegfelületet.

• Az üvegfelületen lévő beszáradt marad-
ványokat semmiképpen sem szabad fo-
gazott késsel, drótgyapjúval vagy hason-
ló karcoló eszközökkel letisztítani.

• Az üvegfelületen lévő kalciumfoltokat
(sárga foltok) a kereskedelemben kapha-
tó vízkőoldó szerrel, vízkőoldó készít-
ménnyel, például ecettel vagy citromlével
távolíthatja el.

• Ha a felület erősen szennyezett, vigye fel
a tisztítószert a foltra egy szivaccsal, és
várjon sokáig, amíg megfelelően hatni
kezd. Ezután nedves ruhával tisztítsa
meg az üvegfelületet.

• Az üvegfelületen lévő elszíneződések és
foltok normálisak és nem hibák.

Műanyag alkatrészek és festett felületek
• A műanyag alkatrészeket és a festett fe-

lületeket mosogatószerrel, meleg vízzel
és puha ruhával vagy szivaccsal tisztítsa
meg, majd száraz ruhával szárítsa meg.

• Ne használjon keményfém kaparókat és
súrolószereket. Ezek károsíthatják a felü-
leteket.

• Ügyeljen arra, hogy a termék alkatrészei-
nek illesztései ne maradjanak nedvesek
és tisztítószerrel. Ellenkező esetben kor-
rózió léphet fel ezeken az illesztéseken.
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6.2 A páraelszívó belső felületének
tisztítása

Kövesse az „Általános tisztítási informáci-
ók” részben leírt tisztítási lépéseket a ter-
mék felülettípusainak megfelelően.

A termék belső felülete és a benne
lévő részek éles felületűek lehet-
nek. Legyen óvatos a tisztítás so-
rán.

6.3 A kezelőpanel tisztítása
• A gombvezérlésű panelek tisztításakor a

panelt és a gombokat nedves, puha ruhá-
val törölje át, majd száraz ruhával törölje
szárazra. A panel tisztításához ne távolít-
sa el az alatta lévő gombokat és tömíté-
seket. A kezelőpanel és a gombok meg-
sérülhetnek.

• A gombbal vezérelhető inox panelek tisz-
títása során ne használjon inox tisztító-
szereket a gomb körül. A gomb körüli jel-
zések törlésre kerülhetnek.

• Tisztítsa meg az érintőképernyős kezelő-
paneleket nedves, puha ruhával, majd
szárítsa meg száraz ruhával. Ha a termék
rendelkezik gomb zár funkcióval, a vezér-
lőpanel tisztítása előtt állítsa be a gomb
zárat. Ellenkező esetben előfordulhat a
gombok helytelen érzékelése.

6.4 Alumíniumszűrő
Ez a szűrő a levegőbe kerülő olajrészecs-
kék felfogására szolgál. Normál használat
mellett ajánlott a szűrőt havonta egyszer
tisztítani. Ennek elérése érdekében:

1. Vegye ki az alumíniumszűrőket.

2. Mossa el a szűrőket vízben folyékony
mosószerrel, és szárítás után szerelje
vissza.

Az alumíniumszűrők színe mosás közben
megváltozhat; ez normális, és nem teszi
szükségessé a szűrők cseréjét.

Az alumíniumszűrőt mosógépben
is kimoshatja. (max. 70 °C-on)

Az alumíniumszűrők eltávolítása

1. Nyomja előre az alumíniumszűrő zárját.

2. Engedje le kissé a szűrőt, és húzza elő-
re. Ellenkező esetben a szűrő megdől-
het.

3. Az alumíniumszűrőt az átöblítés után a
fenti lépések fordított sorrendben törté-
nő végrehajtásával helyezze vissza a
nyílásba.

6.5 Szénszűrő (füstcső nélküli hasz-
nálat)

Általános figyelmeztetések
• Ha a terméket füstcső nélkül szerelte fel,

akkor normál használat mellett 4 havonta
cserélje ki a szénszűrőket. A szénszűrőt
az arra jogosult szervizektől szerezheti
be.

• A szénszűrőt soha nem szabad kimosni.
• Ha nem tartja be a páraelszívó szűrőinek

tisztítására és cseréjére vonatkozó sza-
bályokat, tüzet okozhat.

Szénszűrő használat esetén a zaj-
szint megnő, az áramlási teljesít-
mény pedig csökken.

A szénszűrő eltávolítása

1. Vegye ki az alumíniumszűrőket.
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2. Vegye ki a szénszűrő zárjait a nyílásuk-
ból (1).

3. Távolítsa el a szénszűrő másik végén lé-
vő csapokat a foglalatból, és húzza ki a
nyíl irányába (2).

4. Fordítsa meg ezt a folyamatot, először
helyezze be a füleket az új szénszűrő
nyílásába, majd nyomja felfelé a zára-
kat.

5. Szerelje be az alumíniumszűrőket.

6.6 Páraelszívó lámpája
A páraelszívóban lévő lámpa meghibásodá-
sa esetén forduljon a helyi kereskedőhöz
vagy az ügyfélszolgálathoz, és gondoskod-
jon a lámpa cseréjéről.

7 Hibaelhárítás
Ha a probléma az ebben a szakaszban leír-
tak követése után is fennáll, forduljon a for-
galmazóhoz vagy hivatalos szervizhez. So-
ha ne próbálja meg saját maga megjavítani
a készüléket.
A készülék nem működik.
• A biztosíték hibás vagy kiégett lehet. >>>

Ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.

• Előfordulhat, hogy a termék nincs bedug-
va. >>> Ellenőrizze, hogy a termék be van-
e dugva a konnektorba vagy sem.

• Előfordulhat, hogy a fokozat gomb nincs
beállítva. >>> Nyomja meg/érintse meg a
kívánt fokozat gombot.

• Nincs áram. >>> Győződjön meg arról,
hogy a hálózati áramellátás működik, és
ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.

A páraelszívó lámpája nem világít.
• A páraelszívó lámpája meghibásodha-

tott. >>> Vegye fel a kapcsolatot azzal a
helyi kereskedővel, ahol a terméket vásá-
rolta, vagy az ügyfélszolgálattal, és gon-
doskodjon a lámpa cseréjéről.

• Nincs áram. >>> Győződjön meg arról,
hogy a hálózati áramellátás működik, és
ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.
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Bem-vindo!
Caro Cliente,
Obrigado por escolher o Beko produto. Queremos que o seu produto, fabricado com alta
qualidade e tecnologia, para lhe oferecer a melhor eficiência. Portanto, deve ler
cuidadosamente este manual e qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o
produto.
Ter em atenção toda a informação e as advertências especificadas no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer.
Guardar o manual do utilizador. Se entregar este produto a mais alguém, entregar também
o respetivo manual. As condições de garantia, métodos de utilização e resolução de
problemas do seu produto são fornecidas neste manual do utilizador.
Os símbolos e as respetivas descrições no manual do utilizador.

Risco que pode resultar em morte ou lesões.

Informações importantes ou dicas úteis de utilização.

Ler o manual do utilizador.

Advertência de superfície quente.

OBSERVAÇ
ÃO

Risco que pode resultar em danos no material no produto e para o meio ambiente.
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1 Instruções de segurança
• Esta secção inclui as

instruções de segurança
necessárias para prevenir
risco de lesões e danos
materiais.

• Se o produto for transferido
para uma outra pessoa para
uso pessoal ou para fins de
utilização em segunda-mão, o
manual do utilizador, as
etiquetas do produto e outros
documentos e partes
relevantes devem igualmente
ser entregues.

• A nossa empresa não será
considerada responsável por
danos que possam ocorrer
caso estas instruções não
sejam seguidas.

• O incumprimento destas
instruções anula qualquer
garantia.

• A instalação e as reparações
devem ser sempre realizadas
pelo fabricantes, por serviço
de assistência autorizado ou
por uma pessoa especificada
pelo importador.

• Utilizar apenas peças de
substituição e acessórios
originais.

• Não reparar ou substituir
qualquer componente do
produto exceto se
especificamente mencionado
no manual do utilizador.

• Não fazer modificações
técnicas no produto.

1.1 Uso previsto

• Este produto é destinado ao
uso doméstico. Não é
adequado para utilização
comercial.

• Não usar o produto em jardins,
varandas ou outros ambientes
exteriores. Este produto é
destinado ao uso doméstico e
nas cozinhas comunitárias de
lojas, escritórios e outros
ambientes de trabalho.

1.2 Segurança de
crianças, pessoas
vulneráveis e animais
de estimação

• Este produto pode ser usado
por crianças com 8 anos de
idade ou mais e por pessoas
com debilidade físicas,
sensoriais e mentais, ou com
falta de experiência e
conhecimento desde que
supervisionadas ou instruídas
sobre um uso seguro e sobre
os riscos do produto.
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• As crianças não devem brincar
com o produto. A limpeza e
manutenção do utilizador não
deve ser feita por crianças a
menos que sejam
supervisionadas.

• Este produto não deve ser
usado por pessoas com
capacidades físicas,
sensoriais e mentais limitadas
(incluindo crianças) exceto se
forem supervisionadas ou
receberem as instruções
necessárias.

• As crianças devem ser
supervisionadas de modo a
assegurar que não brincam
com o produto.

• Os produtos elétricos são
perigosos para as crianças e
para os animais domésticos.
As crianças e os animais não
devem brincar com o produto.

• Manter todo o material de
embalagem afastado do
alcance das crianças. Existe o
perigo de lesões e de
sufocarem.

• Antes de eliminar produtos
usados e sem utilidade:

1. Desligar e retirar a ficha de
alimentação (se o produto
estiver ligado).

2. Cortar o cabo de
alimentação e desligar o
mesmo com a ficha do
produto.

3. Não permitir que as crianças
brinquem com o produto
quando estiver em modo
inativo.

1.3 Segurança elétrica

• Ligar o produto a tomada com
ligação terra protegida por um
fusível que coincida com a
classificação de corrente
indicada na etiqueta do tipo. A
instalação da ligação a terra
deve ser feita por um
eletricista qualificado. Não
usar o produto sem ligação à
terra em conformidade com as
regulamentações locais/
nacionais.

• A ficha ou a ligação elétrica do
aparelho deve estar em local
de fácil acesso. Se isto não for
possível, tem de existir um
mecanismo (fusível,
interruptor,etc.) na instalação
elétrica ao qual o produto é
ligado, em conformidade com
as regulamentações elétricas
e todos os pólos têm de estar
separados da rede.

• Desligar o produto da tomada
ou desligar o fusível antes de
reparar, manter ou limpar.

• Ligar o produto numa tomada
com ligação terra que esteja
de acordo com os valores de
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tensão, corrente e frequência
especificados na etiqueta de
classificação.

• (Se o seu produto não tiver um
cabo elétrico) usar apenas o
cabo de ligação descrito na
secção “Especificações
técnicas”.

• Não ligar o seu exaustor até
que esteja montado.

• Não prender o cabo de
alimentação por baixo ou atrás
do produto. Não colocar
objetos pesados em cima do
cabo de alimentação. O cabo
de alimentação não pode ser
dobrado, esmagado ou entrar
em contacto com qualquer
fonte de calor.

• Não instalar o cabo elétrico
perto de aquecedores. O cabo
pode derreter, provocando um
incêndio.

• Assegurar que os cabos de
alimentação não estão presos
enquanto estiver a colocar o
produto no respetivo local
depois de o montar ou limpar.

• Não ligar o seu exaustor até
que esteja montado.

• Usar apenas o cabo original.
Não usar cabos cortados ou
danificados.

• Não usar um cabo de
extensão, uma extensão
múltipla um para utilizar o seu
produto.

• Entrar em contacto com o
centro de assistência ou
importador autorizado para
usar o adaptador aprovado
nos casos em que for
necessário o uso de um
adaptador conversor (para o
tipo de ficha).

• Entrar em contacto com o
centro de assistência ou
importador autorizado se o
comprimento do cabo de
alimentação for inadequado.

• As fontes de energia portáteis
ou fichas múltiplas podem
sobreaquecer e incendiar-se.
Manter fichas múltiplas e
fontes de energia portáteis
afastadas do produto.

• Se o cabo de alimentação
estiver danificado, tem de ser
substituído por um fabricante,
um serviço autorizado ou uma
pessoa a ser especificada pela
empresa de importação de
modo a evitar possíveis
perigos.

• Se o seu produto tiver ficha,
não fazer as ligações elétricas
desligando a ficha durante a
instalação. As ligações feitas
cortando as mesmas tornam a
garantia do produto nula e
constituem um perigo para a
segurança do utilizador.

Se o seu aparelho tiver um cabo
de alimentação e ficha:
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• Nunca colocar a ficha do
produto numa tomada partida,
solta ou fora da tomada.
Assegurar que a ficha está
totalmente inserida na
tomada. Caso contrário, as
ligações podem sobreaquecer
e ocasionar um incêndio.

• Evitar inserir o dispositivo em
tomadas gordurosas, sujas ou
potencialmente expostas à
água (como as que estão junto
a uma bancada onde pode ser
atingida por água). Caso
contrário, existe risco de curto-
circuito e eletrocussão.

• Nunca tocar na ficha com as
mãos molhadas!

• Retirar a ficha da tomada
usando o corpo da ficha em
vez do cabo da mesma.

1.4 Segurança no
transporte

• Desligar o produto da corrente
elétrica antes de o transportar.

• O produto é pesado, tem de
ser transportado pelo menos
com duas pessoas.

• Não colocar itens sobre o
aparelho. Transportar o
aparelho verticalmente.

• Quando precisar de
transportar o seu produto,
envolver o mesmo com
material de embalagem de
bolhas ou com cartão grosso e

passar com fita cola com
firmeza. Prender firmemente
as partes móveis do produto
para evitar danos.

• Antes de o produto ser
instalado, verificar o produto
relativamente a quaisquer
danos de transporte.
Contactar o importador ou o
centro de assistência
autorizada se estiver
danificado.

1.5 Segurança da
instalação

• Para ter o seu produto pronto
a ser utilizado, deve primeiro
providenciar o local de
instalação e ter a instalação
elétrica já realizada. A
instalação deve ser sempre
realizada pelo fabricante, por
assistência autorizada ou por
uma pessoa designada pelo
importador.

• Para ter o seu produto pronto
a ser utilizado, deve primeiro
providenciar o local de
instalação e ter a instalação
elétrica já realizada. Em
seguida, contacte a
Assistência autorizada para
fazer a instalação. Depois da
instalação pela assistência
autorizada, inicia-se o período
de garantia.
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• Antes de iniciar a instalação,
desligar a linha elétrica à qual
o produto será conectado,
desligando o fusível.

• Usar sempre luvas de proteção
durante o transporte e a
instalação. Caso contrário,
existe o perigo de lesões
ocasionados por arestas vivas!

• Antes de o produto ser
instalado, verificar o produto
relativamente a quaisquer
danos. Não instalar o mesmo
se o produto estiver
danificado.

• Evitar usar qualquer material
isolante térmico para cobrir o
interior dos móveis que serão
instalados.

• A luz direta do sol e fontes de
calor, como aquecedores
elétricos ou a gás, não devem
estar presentes na zona onde
o produto está instalado.

• Caso haja uma tomada atrás
do local onde o produto será
instalado, deve assegurar que
o produto não entra em
contacto com a tomada nem
com a ficha inserida na
tomada.

• Para utilização com ligações
de chaminé, solicitar a
pessoas qualificadas para
avaliar a adequação da
chaminé à qual o produto será
ligado.

• A altura entre a superfície
inferior do exaustor e a
superfície superior da placa
não deve ser inferior a 650
mm. Caso contrário, o seu
produto será afetado pelo
calor ou pela chama da placa e
representará um risco de
segurança.

• Nunca fixar o exaustor em
chaminés usadas como
aquecedores de chama ou
aquecedores emissores de
chama. Cumprir com os
regulamentos locais em
relação à purga da saída.

• Usar tubos com um diâmetro
de 120 mm quando ligar uma
conduta ao seu produto. A
ligação do tubo deve ser o
mais curta possível e com
poucas curvas.

1.6 Segurança durante a
utilização

• Perigo de intoxicação!
Enquanto o aparelho está a
funcionar, o ar é obtido a partir
de toda a casa. Se não for
fornecida a ventilação
adequada, ocorre fluxo de ar e
os gases residuais e tóxicos
libertados em resultado da
combustão na casa são
reabsorvidos. Não operar o
produto em conjunto com
produtos que forneçam
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circulação de ar e que possam
emitir gás tóxico (madeira,
gás, fornos a óleo e a carvão,
caldeiras, esquentadores,
etc.).

• Assegurar que o aparelho é
desligado após cada
utilização.

• Não usar o produto se partir
ou for danificado enquanto
usar o mesmo. Desligar o
produto da eletricidade.
Contactar o importador ou o
centro de assistência
autorizada.

• Não tocar nas lâmpadas do
seu exaustor quando o
exaustor tiver estado em
funcionamento durante muito
tempo. As lâmpadas podem
queimar-lhe a mão.

• Não utilizar o aparelho sem
um filtro de óleo. Não retirar
os filtros enquanto a aparelho
estiver em funcionamento.
Caso contrário, o produto e as
ligações elétricas podem ser
afetados de forma adversa
pelo óleo.

• Não gerar uma chama alta por
baixo do produto. Caso
contrário, o óleo no filtro pode
inflamar-se ocasionando um
incêndio.

• Desligar o forno antes de
remover os recipientes,
cozedura, etc. do forno. Caso

contrário, o seu produto pode
ser danificado por chamas e
aumento de calor.

• Nunca colocar nada inflamável
ou itens propensos a cair
sobre o seu exaustor. Caso
contrário, pode cair e correr o
risco de queimar ou cair no
alimento e ferir o utilizador,

• Não manter materiais
facilmente inflamáveis por
baixo do seu exaustor.

• (Exceto para produtos que
retornam o ar de exaustão
para a sala) A sala precisa de
ser bem ventilada se o
exaustor for utilizado na
mesma zona que o
equipamento de queima de
combustível líquido ou gás.

• A chaminé de aparelhos como
aquecedores de ambiente que
funcionam com gás ou
combustível líquido deve ser
totalmente isolada no
ambiente onde o exaustor é
utilizado, ou o aparelho deve
ser hermético.

• Se houver outro aparelho a
funcionar com outra energia
além da energia elétrica no
mesmo ambiente que o
exaustor, a pressão negativa
na divisão deve ser de pelo
menos 0,04 mbar de modo a
que a exaustão do outro
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aparelho não seja disseminada
de volta para a divisão pelo
exaustor.

• Materiais facilmente
inflamáveis e combustíveis
não devem estar pendurados
nas pegas do exaustor (se
houver).

• Não deve existir lume forte por
baixo do exaustor. (por
exemplo: flambé)

• Cuidado: As peças acessíveis
podem aquecer quando
usadas com um fogão.

1.7 Segurança da
manutenção e limpeza

• A gordura acumulada no
exaustor e no filtro de gordura
deve ser limpa nos intervalos
especificados. Caso contrário,
há o risco de incêndio!

• É recomendado limpar o filtro
após uma vez por mês de
utilização normal. Se não, a
acumulação de óleo no filtro
pode incendiar-se e constituir
um perigo.

• Nunca lavar o produto
pulverizando-o ou deitando
água sobre o mesmo! Existe
risco de choque elétrico!

• Não usar equipamentos de
limpeza a vapor para limpar o
produto dado isso poder
originar um choque elétrico.

2 Instruções ambientais

2.1 Diretiva de resíduos

2.1.1 Em conformidade com a Diretiva
REEE e Eliminação de Resíduos:

Este produto está em conformidade com a
Diretiva UE REEE (2012/19/UE). Este
produto possui um símbolo de
classificação para resíduos de
equipamento elétrico e eletrónico (REEE).

Este produto foi produzido com
peças de elevada qualidade e
materiais que podem ser
reutilizados e são adequados
para reciclagem. Portanto, não
eliminar o produto usado com

o lixo doméstico normal e com outros
resíduos no final da vida útil. Colocar o

mesmo num ponto de recolha para a
reciclagem de equipamentos elétricos e
eletrónicos. Pode perguntar à sua
administração local sobre estes pontos de
recolha. A eliminação do aparelho ajuda
adequadamente a evitar possíveis
consequências negativas para o meio
ambiente e para a saúde humana.

Conformidade com a Diretiva RoHS:
O produto que comprou cumpre com a
Diretiva RSP UE (2011/65/UE). Não contém
materiais nocivos e proibidos
especificados na Diretiva.
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2.2 Informação da embalagem
Os materiais de embalagem do produto
são fabricados com materiais recicláveis
de acordo com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Não eliminar os

resíduos de embalagens com o lixo
doméstico ou com outros resíduos,
eliminar os mesmos nos pontos de recolha
de embalagens especificadas pelas
autoridades locais.

3 O seu produto

3.1 Apresentação do produto

1

2

3
4

56

7

8

1 Placa de chaminé 2 Painel de controlo
3 Lâmpada 4 Bloqueio do filtro de alumínio
5 Filtro de alumínio 6 Filtro de alumínio
7 Bloqueio do filtro de alumínio 8 Lâmpada
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3.2 Acessórios do produto
Dependendo do modelo do produto, os
acessórios fornecidos variam. Todos os
acessórios descritos no manual do do
utilizador podem não ser disponibilizados
com o produto.
Algumas peças serão usadas durante a
instalação. Caso não possua o produto e
este seja necessário, poderá obtê-lo nos
serviços autorizados.
Os filtros devem ser trocados em
determinados intervalos. Você pode obter
filtros de serviços autorizados.
Informações detalhadas são explicadas na
seção “Manutenção e Limpeza”.
Peça de montagem na parede

Encaminhador do ar

Adaptador de ligação da conduta

Tampas para impedir fluxo de ar reverso

Filtro de alumínio

Filtro de carvão
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3.3 Especificações técnicas

As dimensões exteriores do produto (altura/largura/
profundidade) (mm) min. 735 - max. 1025 /898 /505

Tensão/Frequência 220-240 V ~1N; 50 Hz

Consumo total de energia max. 240 W

Potência de sucção 605 m3/h

Diâmetro do tubo de saída do ar 120-150 mm

As especificações técnicas podem ser alteradas sem aviso prévio para melhorar a
qualidade do produto.

As imagens neste manual são esquemáticas e podem não coincidir exactamente
com o seu produto.

Os valores indicados nas etiquetas do produto ou na documentação que
acompanha o mesmo são obtidos em condições laboratoriais em conformidade
com as normas relevantes. Dependendo das condições operacionais e ambientais
do produto, estes valores podem variar.
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4 Primeira utilização
Antes de começar a utilizar o seu produto,
é recomendado fazer o seguinte que está
indicado nas secções seguintes
respetivamente.

4.1 Limpeza inicial

1. Remover todos os materiais de
embalagem.

2. Limpar as superfícies do produto com
um pano ou esponja humedecidos e
secar com um pano.

OBSERVAÇÃO: Alguns detergentes ou
soluções de limpeza podem provocar
danos na superfície. Não usar detergentes
abrasivos, pós de limpeza, cremes de
limpeza ou objetos afiados durante a
limpeza.
OBSERVAÇÃO: Durante a primeira
utilização, pode surgir um odor e fumo
durante várias horas. Isto é normal e só
necessita de uma boa ventilação para o
remover. Evitar inalar diretamente o fumo e
os odores que se formam.

5 Usar o exaustor
O exaustor tem um motor com várias
velocidades. Para um melhor desempenho,
recomendamos usar velocidades reduzidas
em condições normais e velocidades
elevadas no caso de odores fortes e de
vapor da condensação.
MODELO A

1 Botão Desligar
2 Tecla da velocidade 1
3 Tecla da velocidade 2
4 Tecla da velocidade 3
5 Botão da lâmpada

Operar com o exaustor

1. Premir o botão de nível de velocidade
que selecionou para operar com o
exaustor.

ð O exaustor começa a operar no
nível ajustado.

2. Pode premir os outros botões de nível
de velocidade para alterar o nível de
velocidade.

Desligar o exaustor

1. Quando o seu exaustor é colocado a
funcionar em qualquer nível, premir o
botão desligar.

Operar a lâmpada

1. Premir o botão para operar a lâmpada.

ð A lâmpada do exaustor acende.
Desligar a lâmpada

1. Pode desligar a lâmpada do exaustor
premindo novamente o botão.

6 Manutenção e limpeza

6.1 Informações gerais de limpeza
Advertências gerais
• Deixar que o produto arrefeça antes de

iniciar a limpeza do mesmo. As
superfícies quentes podem provocar
queimaduras!

• Não aplicar detergentes sobre as
superfícies quentes. Isto pode originar
manchas permanentes.

• O produto deve ser completamente limpo
e seco após cada utilização. Portanto, os
resíduos de alimentos são facilmente
limpos e é evitado que estes resíduos se
queimem quando o produto for usado
novamente mais tarde. Portanto, a vida
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útil do aparelho estende-se e diminuem
os problemas frequentemente
enfrentados.

• Não usar aparelhos de limpeza a vapor
para limpar o aparelho.

• Alguns detergentes ou soluções de
limpeza podem provocar danos na
superfície. Os agentes de limpeza
inadequados são: lixívia, produtos de
limpeza que contenham amoníaco, ácido
ou cloreto, produtos de limpeza a vapor,
agentes de desincrustação, tira-nódoas e
ferrugem, produtos de limpeza abrasivos
(produtos de limpeza em creme, pó de
limpeza, creme de limpeza, esfregão
abrasivo e de raspagem, palha de aço,
esponjas, panos de limpeza com
sujidade e resíduos de detergente).

• Não é necessário material de limpeza
especial na limpeza feita após cada
utilização. Limpar o produto usando um
detergente para a loiça, água morna e
uma pano macio ou esponja e secar o
mesmo com um pano seco.

• Assegurar que limpa totalmente qualquer
líquido que permaneça depois da
limpeza e limpar imediatamente
quaisquer salpicos de alimentos
ocorridos durante a cozedura.

• Não lave nenhum componente do seu
aparelho na máquina de lavar louça,
salvo indicação em contrário no manual
do usuário.

Inox - Superfícies em aço inoxidável
• Não usar soluções de limpeza ácidas ou

que contenham cloro para limpar as
superfícies de aço-inox e as pegas.

• A superfície de aço inoxidável-inox pode
mudar de cor com o tempo. Isto é
normal. Após cada utilização, limpar com
um detergente adequado para as
superfícies em inox ou aço inoxidável.

• Limpar com um pano macio embebido e
detergente líquido adequado para
superfícies em inox, tendo o cuidado de
limpar num único sentido.

• Remover de imediato as manchas de
calcário, óleo, amidos e proteínas nas
superfícies de vidro e de inox . As

manchas podem enferrujar quando
permanecerem por longos períodos de
tempo.

• Os pulverizadores de limpeza/aplicados
na superfície deve ser limpa
imediatamente. As soluções de limpeza
abrasivas sobre a superfície fazem com
que a superfície fuque branca.

Superfícies de vidro
• Quando da limpeza das superfícies de

vidro, não usar raspadores de metal rijos
e materiais de limpeza abrasivos. Podem
danificar a superfície de vidro.

• Limpar o aparelho usando um detergente
para a loiça, água morna e uma pano de
microfibra específico para superfícies de
vidro e secar o mesma com um pano
seco de microfibra.

• Se após a limpeza ainda existir
detergente residual, deve limpar o
mesmo com água fria e secar com um
pano de microfibra limpo e seco. Os
resíduos do detergente residual podem
danificar a superfície de vidro da próxima
vez que for utilizada.

• Em circunstância alguma os resíduos
secos na superfície de vidro devem ser
limpos com facas de serrilha, palha de
aço ou utensílios semelhantes para
raspar.

• Pode remover as manchas de calcário
(manchas amarelas) na superfície de
vidro com soluções descalcificadoras
existentes no mercado, com uma
solução descalcificante como vinagre ou
sumo de limão.

• Se a superfície estiver muito suja, aplicar
a solução de limpeza sobre a mancha
com uma esponja e aguardar o tempo
necessário para que a mesma atue
devidamente. Nunca limpar a superfície
de vidro com um pano húmido.

• As descolorações e as manchas na
superfície de vidro são normais e não
podem ser consideradas defeitos.

EL

HU
PT



PT / 52

Peças em plástico e superfícies pintadas
• Limpar as peças de plástico e as

superfícies pintadas usando um
detergente para a loiça, água morna e
uma pano macio ou esponja e secar os
mesmos com um pano seco.

• Não usar raspadores de metal rijo ou
soluções de limpeza abrasivas. Pode
danificar as superfícies.

• Assegurar que as juntas dos
componentes do produto não são
deixadas húmidas e com detergente.
Caso contrário, pode ocorrer corrosão
nestas juntas.

6.2 Limpando a superfície interna do
exaustor

Siga as etapas de limpeza descritas na
seção “Informações gerais sobre limpeza”
de acordo com os tipos de superfície do
seu produto.

A superfície interna do produto e as
peças internas podem ter
superfícies afiadas. Tenha cuidado
ao limpar.

6.3 Limpar o painel de controlo
• Quando limpar os painéis com o botão

de controlo, deve limpar o painel e os
botões com um pano macio humedecido
e secar com um pano seco. Não remover
os botões e os vedantes que se
encontram por baixo para limpar o
painel. O painel de controlo e os botões
podem ficar danificados.

• Enquanto estiver a limpar os painéis de
inox com o botão de controlo, não usar
soluções de limpeza para inox em volta
dos botões. Os indicadores em volta do
botão podem ser apagados.

• Limpar os painéis tácteis de controlo
com um pano macio humedecido e secar
com um pano seco. Se o seu produto
estiver equipado com a função de
bloqueio de teclas, deve definir o mesmo
antes de iniciar a limpeza do painel de
controlo. Caso contrário, pode ocorrer
uma deteção incorreta nas teclas.

6.4 Filtro de alumínio
Este filtro serve para reter as partículas de
óleo no ar. É recomendado limpar o filtro
após uma vez por mês de utilização
normal. Para conseguir isto:

1. Remover os filtros de alumínio.

2. Lavar os filtros em água usando um
detergente líquido e voltar a instalar os
mesmos depois de secarem.

Os filtros de alumínio podem mudar de cor
quando são lavados; isto é normal e não
significa que exijam a substituição dos
mesmos.

Pode também lavar o filtro de
alumínio na máquina da loiça.
(máx. 70ºC)

Remover os filtros de alumínio

1. Empurrar para a frente o fecho do filtro
em alumínio.

2. Baixar ligeiramente o filtro de alumínio e
empurrar o mesmo para a frente. Caso
contrário, pode inclinar o filtro.

3. Voltar a reinstalar o filtro de alumínio no
respetivo encaixe seguindo os passos
acima na forma inversa.
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6.5 Filtro de carvão (Uso sem
conduta)

Advertências gerais
• SE instalou o seu produto sem uma

conduta, deve substituir os filtros de
carvão em cada 4 meses na utilização
normal. Pode obter o filtro de carvão na
Assistência Autorizada.

• O filtro de carvão nunca deve ser lavada.
• Se não seguir as regras para a limpeza e

substituir os filtros do seu exaustor, pode
provocar um incêndio.

Na utilização com filtro de carvão,
o nível do som aumenta e o
desempenho da taxa de fluxo
diminui.

Remover o filtro de carvão

1. Remover os filtros de alumínio.

2. Libertar os fechos do filtro de carvão
dos respetivos encaixes (1).

3. Remover os pinos na outra extremidade
do filtro de carvão do respetivo suporte
e puxar o mesmo para fora na direção
da seta (2).

4. Inverter este processo, inserir primeiro
no encaixe do novo filtro de carvão e
depois empurrar os fechos para cima.

5. Instalar os filtros de alumínio.Instalar o
filtro de de alumínio.

6.6 Lâmpada do exaustor
Na eventualidade de um mau
funcionamento da lâmpada, contactar o
seu revendedor local ou a Assistência ao
Cliente e assegurar que a lâmpada é
substituída.

7 Resolução de problemas
Se o problema persistir após ter seguido as
instruções nesta secção, contactar o seu
vendedor ou um Serviço Autorizado. Nunca
tentar reparar autonomamente o seu
produto.
O produto não está a funcionar.
• O fusível pode estar defeituoso ou

queimado. >>> Verificar os fusíveis na
caixa de fusíveis. Substituir os mesmo se
necessário ou reativar os mesmos.

• O produto pode não estar ligado >>>
Verificar se o produto está ligado na
tomada ou não.

• O botão de velocidade pode não estar
definido. >>> Premir/tocar o botão de
velocidade pretendido.

• Pode não haver eletricidade. >>>
Assegurar se a corrente elétrica está
operacional e verificar os fusíveis na
caixa dos mesmos. Substituir os fusíveis
se necessário ou reativar os mesmos.

A luz do exaustor não está acesa.
• A lâmpada do exaustor pode estar

defeituosa. >>> Contactar o seu
revendedor local onde comprou o seu
produto ou o Serviço ao Cliente e
assegurar que a lâmpada é substituída.

• Pode não haver eletricidade. >>>
Assegurar se a corrente elétrica está
operacional e verificar os fusíveis na
caixa dos mesmos. Substituir os fusíveis
se necessário ou reativar os mesmos.
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